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HET HUIVERINGWENKEND GEBRUL VAN DE 
ENORME DIEREN IN DE VALLEI BENEDEN 
DRONG OOK DOOR TOT ZWARTE HAVIK, ZUN 
TRAWANTEN EN DE GEVANGENEN BOVEN OP 
HET PLATEAU …… PRINSES GOUDEN HAAN 
RUKTE EEN ARM UIT DE GREEP VAN DE APACHE 
DIE HAAR VASTMIELD EN WEES MAAR BENEDEN. 


de vriend der 
blanken 


b PAH 
ZIE, HOE OPPERHOOFD 


KIJK, ZWARTE HAVIK 
_TISHMIN ZAL DOOR Die 


] oPPERIIOOFD TISHMIN EN ZijN ADACHEN 
VLUCHTEN VOOR DE GROTE DIEREN VAN HET VER. 
BODEN LAND. Jij KUNT NIETS DOEN OM JE HN HEUS NIET veRNIETIGD 
WORDEN! 


BOZE VRIENDEN TE HELPEN! A 


(BEN VOOR HUN LEVEN, VERBORGEN DE BLANKE IAGER EN STERKE BOOG ZICH 
ACHTER EEN VOORUITSPRINGENDE ROTSPUNT EN ZAGEN HOE DE GEDANTIERD 


|MONSTERS VOORBY DAVERDEN. 5 TR JE KR Ts WE MOETEN HIER 


VET TISHMIN EN DE REST VAN DE ADQCHEN AAN DE VOET VAN DE KOTS UE- á 


WEG ZIEN TE KOMEN 
STERKE BOOG! IEDER 
OGENBLIK KUNNEN DIE 


DE GROND SCHUDDE En TRILD OWDER HET NEERHLOFFEN VAN DIE YASSIEVE VRACHTIGE POTEN. 
Bz LATER HREGEN DE HONSTERS ONZE BEIDE VRIENDEN OWLANKS HIN ENORME OMVANG 
NDECATEN GN ONMIDDELLIJK ZETTEN ZI HET EVENEENS OPEEM UELENDE MONSTERS MET GROTE 
vi SEEN Hens TER Weeki Lol tn raar GA) WELDEN ER, 
Zire DE de 7E HÄ 
EERTE WAIMES, DER BEESTEN VLAK BOVEN HEM. 
ALS HET WEERLICHT 20 SNEL GREED |—_t 

HET ONVERS(HROKKEN ORDER 
HOOFD ZUN OARLOGSBOOG EN 
SCHOOT EEN MET LER GEDUNTE 
PUL OPDE BFLICHTELIKE KOP af. 
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5 Zippy 
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Pe 


ame, 


IK SEM SNEL KEERDE STERKE BOOS ZICH ON EN WILDE 


ZUW VRIEND VOLGEN. MAAR ZIN VOET RAAKTE IN DE VER 
BARGEN HANT VERWARD.…… EN HU VEL 


WORTEL VAN EEN 


LANGUIT TEGEN DE GROND. 


ER ONTSNAPTE EEN ANG: 
SCHREEUW AAN DE LIPPEN 
HU ZUN VRIEND 295 VALLEN. 


HOE KON HU ZIJN KANERAAD TE 
HULD KOMEN 9 BLEEK 


NS 


aal 


DE TAGER HOOT ZUN OGEN EN STOND ALS AAN DE GRÛND GE- 
MAGELD.…… WANT HET S(HEEN DAT STERKE BOOG DOOR DE 
MODRDENDE DDTEN VAN DE MONSTERS DIE VOLGDEN ZOU WOR- 
= DEN VERPLETTERD. … 
Ze DOCH TOEN HIJ ZUN 
OGEN WEER OPENDE, 
Ai STRARDE HIL VERBAËSD, 
(IA vaar wer scroowsact) 
ud 


_\ … 
BĲ ALLE 
DANSENDE JAK. 
MY HALzEN! STERKE 
BOOG ZIT MIDDEN 
OP DE RUG 
VAN HET DIER! 


Bi zor 
EN INDERDAAD, DE ONVERSCHROEKEN HONARK 
HLEMDE ZICH MET ALLE MA(HT ARM DE BANTSLRS HAN 
HEF ONDIER VAST 5 


DE APACHEN WAREN IN HUN WILDE VLJCHT IN ALLE RICHTINGEN | [TOEN DE DIEREN DE OEVER VAN DE RIVIER BEREIKTEN, VE 
VERSPREID. MAAR DE MONSTERS BLEVEN HUN GEPANT SERDE | VNDERDEN ZU HUN VAART EN STONDEN ORN HELEMAAL STIL, 
LEIDER VOLGEN TOTDAT ZJ BU EEN BREDE RIVIER KWANEN DIE | [ZY BOGEN HUN KOPPEN NAAR HEI WRIER EN BEGONNEN TE 


HET VERBODEN LAND IN TWELEN SMEED 
DE 
DAT IDIOTE BEEST HEEFT ER 
GEEN BEGRIP VAN DAT IK HIER 
NOG STEEDS BOVEN OP ZIJN RUG 
Á ZIT... HIJ VOELT MIJN GE- 


VAN DE TOP VAN DF ROIS RIEP DE JAGER | 
ZUN VRIEND TOE. …… TOEN HIJ DE STEN 
VAN ZUN VRIEND HOORDE, KEEK DE 
MOHAWK NET EEN 

GLIMLACH OMHOOG! 


DRINKEN. … „ ENIGE TĲD LATER ZA6 DE IAGER HEN AIS STAAN, 


OEI! DIE BEESTEN HEBBEN MIJ 
EEN ONGELUK, LATEN LOPEN ! MAAR 
GELUKKIG 15 STERKE BOOG ERIN 


MET GEDENDTE STEN ONTVOUWDE DE NOHANK NI 
ZUN PLAN ARN DE IAGER 


TUISTERIN 
LEG EEN VUUR 

AAN EN MAAK VAN 

ORT BEMOR Gand WAT JE GEZEGD HEBT 


BLIJF RUSTIG ZITTEN 
AR TOORTSEN , 
IK DACHT DAT Ik 2E EEN PAAR TOORISEN.|\ ik BEN zo KLAAR 


IK ZAL DOEN 


NOOIT MEER TERUG ZOU SEN AAN VOOR JE- 


ZIEN! WAT SCHEELT ERAAN 9 ZELF EN GOOI ER 


IK BEN VAN PLAN HIER 
TE BLIJVEN! DEZE GROTE 
DIEREN HEBBEN MIJ OP EEN 
IDEE GEBRACHT | 


WAAROM KOM JE ER ) DAN TWEE 


NIET AF 9 NAAR MIJ TOE 


INEEN HOLTE ACHTER EEN ROTSPUNT 
WAS SPOEDIG EEN VUUR AANGELEGD. 

ze: MET GEOEFENDE HANDEN DRARIDE DE 
JGER NU TWEE TOOPTSEN IN ELDAR 
LANGE TOORTSEN … EN STAK ZE AAN. 
DE NONSTERS STONDEN INTUSSEN NOG 
SIEEDS RUSTIG AAN DE OEVER VAN DE 
RIVIER TE DRINKEN. 


WELDER WIERPD DE TRGER TWEE 
TOORTSEN NAAR BENEDEN EN HIELD |V 
ZELE DE TWEE OVERGEBLEVEN ck. Y, 
MELS an EEN VAN DE MONSTERS 
WAS JUIST BENEDEN DE JAGER 
JOEN STERKE BOOG HEM DANIEL. 


EE 


IK SNAD NIET WAT 
STERKE BOOG HIER- 
MEE WIL DOEN … 

MAAR WAT HET OOK 15, 
IK TWIJFEL ER GEEN 
OGENBLIK AAN OF 
HET 15 EEN PIEN- 


[Nu op DE Rüó vaN Die KNAAP 


VOORUIT … VLUGT SPRING 


DAAR BENEDEN JE! DAN ZAL IK 
JE LATEN ZIEN HOE JE DEZE 
DIEREN KUNT BERIJDEN ALS: 
AFGERICHTE PAARDEN ZUN 


Het 


slachtoffer 


het opruimen van de schuur 
had Bert een roestige ijzeren 
haak gevonden. Het ding moest 
wel zowat twee meter lang zijn en 
niemand wist te vòrtellen waar het 
voor diende of gediend had. Dus 
sleepte Bert het maar mee; je kon 
nooit weten: misschien was er nog 
eens iets mee te doen. 

Hij wandelde door het dorp met zijn 
haak en bedacht dat Het ding buiten- 
gewoon nuttig zou kunnen zijn in het 
najaar als het fruit rijp was... Jammer! 
De zomer was nauwelijks begonnen…. 

Waar bleven de andere jongens 
nou? Bert had al een spel bedacht: 
zeerovertje! Dan zou die haak van 
hem prachtig kunnen dienen als 
hoe heette zo’n ding ook weer? als 
enterhaak, juist! Om het vijandelijke 
schip naar je toe te trekken. Maar om 
een of andere reden bleven de andere 
jongens onzichtbaar. Vervelend was 
dat, 

Kijk! Dokter Dercksen was in zijn 
tuin bezig. Dat deed de dokter graag; 
ieder vrij ogenblik gebruikte hij om te 
tuinieren. Bert gluurde door de hoge 
heg. Die tuin zag er piektijn uit! Fn 
wat had de dokter het druk; hij keek 
niet op of om. Toen kreeg Bert een 
idee! Stilletjes glipte hij het paadje in 
langs de heg en vond wat hij zocht: een 
gat vlak boven de grond! Hij ging 
languit liggen en loerde. Ja! Het plekje 
was prima! Voorzichtig en onhoorbaar 
schoof hij zijn „enterhaak” naar 
binnen, pikte de schoffel en begon die 
met kalme ruk} naar zich toe te 
halen. Fijn ging het! De dokter had 
niets in de gaten. Bert trok de 
schoffel door het gat en zette het ding 
recht overeind, En nu maar wachten. 
t lang gelukkig. Dokter Dercksen 
legde de hark neer en keek om zich 
heen. „Wel verdraaid,” hoorde Bert 
hem mompelen. „Waar heb ik die 
schoffel nou gelaten ? Ik meende toch 
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zeker, dat die kier moest liggen 
Hm... ik zal me wel vergissen; het 
ding is zeker nog in de schuur.” De 
dokter stapte weg. Achter de heg 
grinnikte Bert en nauwelijks had de 
dokter een paar passen gedaan of hij 
ving de hark en sleepte die met zijn 
haak naar zich toe. De hark kwam 
naast de schoffel te staan en weer 
wachtte Bert, Hij had de grootste 
moeite om zich in te houden toen hij 
het verbaasde „gezicht van de terug- 
komende dokter zag. 

„Heb ik van mijn leven! De schoffel 
ligt niet in de schuur en nou is de hark 
ook verdwenen, Ben ik nou zó ver- 
strooid of spookt het hier… 2” 

Bert lag op zijn vuist te bijten om 
niet luidop te schateren; helemaal 
lukte het niet en de dokter hoorde 
wat. Hij keek zijdelings naar de heg 
en zag iets schemeren bij het gat. 
‚„Hm! bromde de dokter weer, 
met opzet nogal duidelijk. „Ik begin 
zeker oud te worden; mijn geheugen 
laat me in de steek, Die dingen liggen 
natuurlijk in een andere hoek van de 
tuin 

Bert hoorde het en vloog erin. Zo 
gauw de dokter zijn rug gekeerd had, 
pakte hij de schop met zijn enterhaak 
en trok die haastig naar de heg. Hij 
dacht eenvoudig niet aan de dokter, 
die met vlugge, stille passen naar het 
tuinhekje gelopen was en nu onver- 
wacht verscheen in het paadje. 

„Ha zo! Ben jij met mijn tuinge- 
reedschappen aan het spelen, jonge- 
man!” 

Bert hijgde van schrik en rolde 
haastig om. „De... de. d.d. 
dokter. ä 

„Precies, vrind!" Dokter Dercksen 
trok zijn zware wenkbrauwen bij 
elkaar; hij had de grootste moeite om 
niet in lachen uit te barsten, toen hij 
het beteuterde gezicht van Bert zag. 
Maar de jongen had geen tijd om daar- 


op te letten; hij krabbelde overeind en 
‘begon te rennen, Hij vergat zelfs zijn 
kostbare „enterhaak”’. Lachend pakte 
de dokter zijn tuingereedschap bijeen 
en ging weer aan zijn werk, „Wacht 
maar, jongeman,” grinnikte hij in 
zichzelf, „Mijn beurt komt ook nog.…”' 

Bert had overigens wel de schrik te 
pakken! Want toen een dag of twee 
later zijn moeder zei: „Bert, ga 
eens naar de dokter en vraag of hij 
even naar ons Mieke kan komen 
kijken; het kleine ding heeft nogal 
koorts,” toen ging Bert wel, maar 
schoorvoetend. Hij belde en bracht 
haastig zijn boodschap over aan het 
dienstmeisje. Die zei vriendelijk: 
„Wacht even, Bert, dan kun je het 
aan de dokter zelf vertellen, Hij komt 
daar juist aanrijden.” Oei! Bert was 
al weg en over zijn schouder riep hij: 
„Ie: ik heb geen tijd.” 

Het was misschien een week later, 
toen Berts beste vriend Frans hem 
vroeg: „Ga je vanmiddag mee, Bert? 
Er is een E‚H.B.O-oefening en nou 
hebben ze slachtoffers nodig.” 

„Wat is dat allemaal ?'” Het klonk 
Bert nu niet zo gezellig, dat: slacht- 
offers. 

„E.ELB.O.,” legde Frans uit. „Ee 
ste Hulp Bij Ongelukken. Die manner 
moeten van tijd tot tijd oefenen in het 
leggen van verbanden om gebroken 
benen en zo. Vanmiddag hebben ze 
weer zo'n oefening. En nou moeten ze 
een stelletje jongens hebben die op 
allerlei manieren gewond zijn. Die 
kunnen ze dan verbinden, 

Bert begreep het nog maar half. „Be- 
doel je dat ik een been moet breken, of 
een ‘hersenschudding krijgen of zo 


Je bent gek” zei Frans nijdig 
„Ze doen natuurlijk alleen maar alsof! 
Je krijgt een briefje opgespeld; daar 
staat op wat je allemaal mankeert. En 
soms maken ze vlekken met rooie 
verf; dat zijn wonden. Als het afge- 
lopen is worden we getrakteerd.” 

„Zeg dat dan meteen" lachte Bert. 
„Ik ga meel” 

Er waren nogal wat jongens van de 
partij die middag. Een van de 


E.H.B.O.-meneren legde uit wat er 
van hen verwacht werd. „Je hoeft 
niets te doen dan rustig te blijven 
liggen op de plaats die je aangewezen 
wordt. Wanneer je gezegd is dat je 
bewusteloos bent, hou je je koest; 
anders mag je wel roepen, zoals een 
gewonde zou doen. Niet schreeuwen of 
brullen! En dan laat je de helpers 
rustig hun gang gaan. Kijk, het is een 
wedstrijd tussen verschillende ploegen; 
het gaat erom welke, ploeg de dingen 
het beste doet. Begrepen? Kom dan 
een voor een hier.” 

Enkele minuten later lag Bert met 
een briefje op zijn bloes onder een 
boom, lekker in de schaduw. Hij had 
een rode veeg op zijn voorhoofd, een 
grote rode vlek op zijn linkerpols en 
— volgens het briefje — een rechter- 
bovenbeen-breuk! Hij lag er nog niet 
zo lang toen er een paar jonge mannen 
kwamen opdagen. „Hallo! Hier hebben 
we er weer een! Laat eens kijken, joch, 
wat jij mankeert, O la la! Dat is niet 
kinderachtig! We zullen je gauw en 
netjes helpen, hoor!” 

Die EHLBO.'ers konden er wat 
van! Voorzichtig, net of het echt was, 
werd Bert behandeld. Eerst spalkten 
ze met lange stokken en grote stroken 
verband het gebroken rechterboven- 
been. Bert moest telkens zeggen of het 
pijn deed. Want dat mocht niet; de 
spalk moest zo zitten dat de patiënt er 
geen hinder van had. Toen kwam er 
een verband als een witte muts om zij 
hoofd en een stevige zwachtel om zijn 
pols. „Asjeblief, meneer! Je zit weer 
aan elkaar! Blijf nu even rustig 
liggen. Aanstonds halen we een draag- 
baar om je te vervoeren.” 

Een paar minuten later, juist toen 
het eindsignaal gegeven werd, droegen 
twee stevige mannen Bert op een 
brancard naar de wei waar de uitslag 
zou worden bekendgemaakt. Bert had 
reuze plezier! Wat zagen die jongens er 
prachtig uit! Ze liepen rond met hun 
arm in een doek, met een verband om 
hun hele gezicht zodat ze nog maar 
met één oog konden kijken, met witte 
verbandmutsen en ingepakte handen. 
Anderen lagen, net als hij, op bran- 
cards. 

„De patiënten moeten nog even 
geduld hebben!’ zei de leider van de 
oefening. „De scheidsrechter zal con- 
troleren of de verbanden goed zijn 
gelegd. Daarna worden jullie uitge- 
pakt.’ 

Bert lag op zijn dooie gemak. Hij 
had het allemaal nogal leuk gevonden. 
Toch zou hij onderdehand dat geval 
om zijn been wel kwijt willen; het 
been zat kaarsrecht en onbeweeglijk 
en natuurlijk meende Bert dat het 
ergens kriebelde. Nou ja. nog 
eventjes, dan was het gebeurd. 

Daar had je de scheidsrechter al! 
En Bert kreeg een kleur als vuur 
het was dokter Dercksen … | 


„Ha z0,..…” zei de dokter en er 
danste heel even een ondeugend 
lichtje ín zijn ogen. „Ha zo, dit is 
een ernstig geval, geloof ik. Laat eens 
kijken! Hm! 
breuk prima gespalkt” Hij 
schudde even aan het been. „Doet dat 
pijn, beste jongen?” 

„Ne. mn. nee, dok... dokter.” 
stotterde Bert, 

„Hm..….P* bromde de dokter. „Ha 
zo... Bloedende wond. aan de linker- 
pols. Keurig gezwachteld… Bloeden- 
de hoofdwond... Dat verband zit 
best” De dokter praatte even 
zachtjes met een meneer die een lijst in 
de hand hield; de meneer schreef iets 
op. 

„Zullen we hem nu maar uitpellen, 
dokter? vroeg een E.H.B.O.'er. 

„Eh... Nee, nee,” zei de dokter 
haastig. „Nee, nee! Dit is een heel 
ernstig geval! Veel bloedverlies, mis- 
schien zelfs hersenschudding” Hij 
knipoogde naar de E.H.B.O’ers, ging 
een paar passen met hen achteruit en 
fluisterde. De mannen verbeten hun 
lach en kwamen met gemaakt-be- 


„Dokter. Een bedeesde fluisterstem 
van de achterbank; 


zorgde gezichten om Bert heen staan. 

„Draag hem voorzichtig naar mijn 
auto,'” commandeerde de dokter. „En 
leg hem op de achterbank. Ik kom 
aanstonds.” 

O...! Het huilen stond Bert heel 
wat nader dan het lachen... Wat zat 
hij in de knoei... Wat zou de dokter 
met hem gaan doen... ? 

Heel behoedzaam werd hij op de 
achterbank van de auto geschoven. En 
daar was de dokter al, Die zette zich 
achter het stuur en startte de motor. 
Bert hoorde hem hardop in zichzelf 
praten. … . Voorzichtig en langzaam 
rijden... geen schokken... dit is een 
geval voor een specialist. ziekenhuis 
misschien." De auto draaide met een 
kalm gangetje de weg op. 

Bert zweette water en bloed, veel 


Rechterbovenbeen-. 


meer van angst dan van de warmte... 
Hij hield het niet meer uit… 

„Dokter. Een bedeesde fluister- 
stem van de âchterbank. De dokter 
scheen het niet te horen; hij reed 
rustig door. 

„Dokter. Een beetje luider deze 
keer. De dokter keek om. „Ha zo. de 
patiënt komt bij. Mooi! Hoe gaat het ?”* 

„Heel. heel. goe. goed, 
dokter” 

„Heel goed?” De dokter stopte. 
„Heel goed? Met een gebroken been, 
een wond aan je pols, een gat in je 
hoofd, bloedverlies en hersenschud- 
ding? Je ijlt, beste jongen; je hebt 
koorts. Je ziet trouwens helemaal rood 
in je gezicht” 

‘Dat laatste klopte! 

Bert raakte lelijk in de war. Hij 
probeerde overeind te gaan zitten, wat 
maar half lukte door die rare stokken 
om zijn been, zodat hij bijna van de 
bank rolde. De dokter greep hem. 
„Kalm, jongen. Rustig blijven!” 

„Maar... maar ik héb niet 
stotterde Bert verward. „Het i 
toch niet. niet echt” En hij 
zo ongelukkig onder zijn witte ver- 
bandmuts uit, dat de dokter zich niet 
langer goed kon houden: Hij schaterde! 

„Ha 20...” zei dokter Dercksen 
eindelijk. „Is het niet echt? Gelukkig 
dan! maar, hè, Bert 2 

Bert wist niet wat hij daarop 
zeggen moest. Hij grinnikte een beetje 
schaapachtig. 

„Dan zullen we je nu maar bevrij 
den van dat onnodige verband,” ging 
dokter Dercksen door. Dat deed de 
dokter vlug en handig; na een paar 
minuten lagen er wat keurig opgerolde 
zwachtels op de achterbänk en Bert 
haalde opgelucht adem. De dokter 
keek hem aan met een ondeugend 
knipoogje. „Ik geloof dat we nu wel 
quitte zijn, is het niet Bert?” 

Bert dacht aan de tuingereedschap- 
pen en knikte verlegen. „Ja... dokter.” 

„Mooi. Dokter Dercksen gaf hem 
een vriendelijk klopje op zijn schouder. 
„Maar nu ben je de traktatie misge- 
lopen, kerel!” 

‚„Dat hindert niets, dokter!” zei Bert 
haastig; hij was veel te blij dat hij er 
zo afkwam. 


„Dat hindert well’ meende de 
dokter, „Kom naast me zitten op de 
voorbank; ik weet er iets op.” 


Vijf minuten later, achter een groot, 
heerlijk koel glas limonade op een 
catéterras, wist Bert van plezier en. 
heerlijke verlegenheid weer niet wat 
hij zeggen moest. 

De dokter plaagde nog even. „Als ik 
weer eens in mijn tuin bezig ben, 
Bert.” 

„Dan... dan kom ik u helpen!” 
viel de jongen haastig in. „Als... als 
u het goed vindt.” 

„Afgesproken l’” 
Dercksen. 


lachte dokter 
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In veel landen wordt de ooievaar be. 
schouwd als een vogel die geluk aan- 
brengt en onheil voorkomt. Het is een eer 
om zijn nest op het dak te hebben en in 
sommige streken maakt men het hem ge- 
makkelijk door een groot wagenrad op een 
paal te plaatsen, waarop de vogel zijn nest 
bouwen kan. Tegenwoordig is men echter 
al blij, wanneer de oude nesten bewoond 
blijven. Nieuwe vestigingen komen vrijwel 
niel meer voor. Het aantal ooievaars is 
namelijk sterk achteruitgegaan, wat waar- 
schijnlijk te wijten is aan het eten van ver 
gïftigde sprinkhanen, als de vogels op hun 
trek in Afrika verzeild raken. Hoe het ook 
zij, men is blij, wanneer men zijn ooievaars 
in het voorjaar weer terugziet, wanneer ze 

prachtige zweefvlucht neer komen dalen 
uit onzichtbare hoogten en luid klepperend 
voor het eerst weer op het oude nest 
staan. Onmiddellijk daarna beginnen de 
ooievaars al te bouwen, want de winter- 
stormen hebben het nest flink gehavend 
Ook 's zomers vliegen ze dikwijls met tak- 
ken in de bek Altijd valt er wel iets te 
herstellen, want een nest, dat zo hoog staet 
vangt veel wind Ooievaars zijn opvallende 
vogels. Snavel en poten zijn rood en de 
zwarte vleugels steken scherp af tegen het 
wit van de rest. Ook als ze vliegen, zijn ze 
gemakkelijk te herkennen. Van de reiger 
zijn ze te onderscheiden, doordat de ooie- 
vaar vliegt met uitgestrekte nek, terwijl de 
reiger die buigt en zijn kop intrekt Wat 
eet nu een ooievaar? Heus niet alleen kik- 
kers en vis, maar ook wel muizen, rattea, 


De bijdehante mussen bouwen hun nest in 
de takken van de ooievaarswoning. 


Altijd valt er wel iets te herstellen aan 
zo'n hooggeplaatst nest. 


De opvallende ooievaar is vanouds een 
vogel die geluk brengt 


vliegen mollen jange leeuweriken en 
zelis haasjes Hij is dus van heel wat 
markten thuis Hier redden ze het dan ook 
wel, maar zodra ze hun lange reis naar 
het warme zuiden gaan beginnen, lopen ze 
het gevaar, dat dit hun laatste reis Is en 
dat in het vervolg de mussen de enige be- 
woners zijn van het grote takkennest, dat 
ergens in de lage landen op een dak of 
hooiberg staat. Ook als de ooievaar thuis 
15, zijn de mussen brutaal genoeg om hun 
nest tussen de takken van de ooievaars- 
burcht te stoppen. De ooievaar geeft er 
miet om en zo zijn er dus twee soorten 
vogels gediend met één nest In de loop 
der tijden zijn er heel wat fabeltjes om 
onze langbeen geweven. Een ervan Is, dat 
de kikkers zouden afkomen op zijn rode 
poten, als de vogel stil in het water staat 
om ze te lokken. Dat 15 onzin. Maar het 
verhaal, dat de ooievaars zich bij het be- 
gin van de trektijd op een bepaald weiland 
zouden verzamelen en daar de zwakke 
dieren afmaken, schijnt wel op waarheid 
te berusten. Dat is het zogenaamde ooi 
vaarsgericht, 


VUUR 


Een Indianenfabel 


VOOR DE INDIANEN 


WAAROM INDIANEN NOOIT EEN DAS KWAAD DOEN 


e wind blies onbarmhartig uit 

het noorden en de Indianen 

trokken hun mantels strakker 
om hun verkleumde ledematen. 

„Hoe moeten we toch aan vuur 
komen?’ vroeg de een aan de ander. 

De dappere strijders.zwegen en zelfs 
hun opperhoofd kon hen niet helpen. 
Twee sterke reuzen hadden het vuur 
in hun bezit en bewaakten hun schat 
dag en nacht. Het was nog nooit een 
Indiaan gelukt er maar een spaander 
van te stelen. 

„We moeten het aan de dieren 
vragen,” zei een pienter jongetje. 

De hoofdman keek de jongen van 
onder zijn borstelige wenbrauwen 
strak aan, 

„Welk beest zou het vuur voor ons 
moeten halen ?” vroeg hij. 

„De grijze beer," zei de jongen. 

„Die slaapt ’s winters," antwoordde 
de hoofdman. 

„En de kraai dan 2” 

„Die zijn veren zijn verzengd door 
het vuur, daarom is hij zo zwart,’ 
antwoordde het opperhoofd. 

De kleine jongen noemde nog veel 
namen. De een was te bang, de ander 
te dom en een derde te langzaam. 
Alleen de das kón in de ogen van de 
hoofdman genade vinden. Hij had geen 
gewei, sliep ’s winters niet te lang, was 
niet bang van vuur en was pienter ge- 
noeg om de reuzen te verschalken, 

De jongen ging naar het hol van 
Grimbeert de das, die onder de 
wortels van een es zo’n beetje lag te 
dutten. 


„Wil jij voor ons een spaander vuur 
halen bij de-twee reuzen 2” vroeg hij. 

„Als ik een paar malse kippetjes van 
jullie krijg,” antwoordde de das, 
„Waar wonen die reuzen ?”” 

„Achter de grote bergkloof,”’ vertel 
de de jongen en legde de das uit waar 
dat precies was. 

„Goed,”' zei Grimbert, „ga dan 
met me mee en verberg je in de buurt. 
Als je me drie keer hoort kuchen, moet 
je een schel krijgsgehuil laten horen.” 

Ze gingen samen op weg. 

Toen ze langs een vijver kwamen, 
zei de das tot een waterhoentje: 

„„Verschuil je tussen het riet langs 
de oever en wacht tot je het krijgs- 
gehuil hebt gehoord.” 

En tegen de eekhoorn: 

„Ga jij langs het pad zitten bij het 
begin van de vijver. En jij lijster, 
kruip achter die knoestige oude eik,” 

Toen ging hij naar de vos en het 
everzwijn. 

„Jongens,” zei hij, „help me even, 
Blijf jij hier staan, vos, achter deze 
grote steen en jij, ever, kom nog een 
eindje verder mee.” 

Ziezo, nu was het niet ver meer naar 
de wigwam van de reuzen en de 
Indianenjongen verschool zich tusseh 
de adelaarsvarens. 

De das klopte aan en riep:=4* 
ag ik even binnenkomen om me 
te warmen ?” 


Een van de reuzen stak 
hoofd naar buiten en meteen be- 
gon Grimbeert te kuchen. In de 


varens stiet de jongen een gehuil 


nit dat door merg en been drong. 
atska, sta op!” riep de ene 
reus. „Daar zijn de Indianen om ons 
vuur te stelen.” 

Ze letten even niet op de das, die 
vlug een gloeiende spaander greep, deze 
in mos wikkelde en er vandoor ging. 

Maar een van de reuzen zag het nog 
net en rende achter hem aan, 

‚Vlug. ever!” zei de das en het 
everzwijn nam het mos tussen zijn 
slagtanden en liep wat hij lopen kon 
met de reuzen achter zich aan, 

„Vos, vos,” riep de ever. 

Reintje kwam achter de steen te 
voorschijn, nam het mos over en ver- 
dween tussen de bomen. 

En zo namen de lijster, de eekhoorn 
en het waterhoentje telkens de gloeien- 
de spaander over, nét voordat de 
reuzen hem konden afnemen. Het 
waterhoentje zwom snel over het 
meer en de reuzen, die bang voor het 
water waren, stonden dreigend en 
knarsetandend aan de andere oever. 
Daar nam de das de spaander in ont- 
vangst en bracht hem naar de hoofd- 
man van de Indianen, Er zat nog maar 
een klein gloeiend puntje aan de 
spaander. 

„Blazen,” zei de das, 

Dat deed de hoofdman en hield er 
droge bladeren en verdorde takjes bij. 
Weldra vlamde een vrolijk vuurtje in 
zijn tent en werd het er behaaglijk 
warm, Alle leden van de stam konden 
zich nu heerlijk warmen 

Toen kwam ook de kleine jongen 
binnen. Met gejuich werd, hij ont- 
vangen. 

„De das heeft het voor ons klaarge- 
speeld,” zei de kleine jongen. „En ik 
heb hem twee malse kippetjes beloofd, 
maar hij mag er gerust drie hebben.” 

Grimbeert kreeg zijn verdiende 
beloning en iedereen legde de belofte 
af dat geen Indiaan ooit zou dulden 
dat er een lid van de dassenfamilie 
gedood'zou worden. 

P. van Zevenbergen 
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NA HEEL VEEL POGEN SLAAGT JOKER ERIN OM DE KIST, DIE HIJ BĲ DE OVERBLIJF- 
SELEN VAN DE NEERGESTORTE RAKET HEEFT GEVONDEN, OPEN TE BREKEN, 


p= 


LACHEND ZET JOKER EEN HOGE MUTS 
OP, DIE HIJ OOK TUSSEN ALLE ANDERE 
DINGEN VOND, 


A 
PRACHTIG VERSIERDE KLEDINGSTUKKEN 
EN KOSTBAARHEDEN HAALT HIJ ERUIT. 


HET LIJKT EEN OUDE KIST TE ZIJN, DIE 
AAN EEN INCA-OPPERPRIESTER HEEFT 
TOEBEHOORD. 


TERWIJL JOKER ZICH TOOIT MET DE GEWADEN, DOET HIJ EEN ONTDEKKING DIE 
HEM ERG VERHEUGT. 


TUSSEN DE KOSTBAARHEDEN VINDT 
HIJ OOK EEN TONDELDOOS EN WEL- 
DRA HEEFT HIJ VUUR GEMAAKT. 


HET GELUK IS MET HEM, WANT EEN PAAR 
PASSEN VERDER VINDT HIJ EEN NEST BOVEN EEN KNAPPEND VUURTJE KOOKT 
MET EIEREN, HIJ DE EIEREN AAN EEN PUNTIG STOKJE, 


DAT SMAAKT BETER DAN DIE WRANGE 


VRUCHTEN UIT DE BOOM, DIE HIJ DIE 
MORGEN HEEFT GEGETEN, 


ee "TUSSEN HET GEBOOMTE STAAT EEN 
JOKER GAAT OP ZOEK OF HIJ NOG PLOTSELING STAAT HIJ VERSCHRIKT STIL, OUDE MAN HEM AAN TE STAREN, DAN 
MEER NESTEN KAN VINDEN, LHIJ MEENT EEN GELUID TE HOREN. | | WENKT HIJ EERBIEDIG. 


JOKER WORDT EERBIEDIG UITGENO- 
DIGD OM PLAATS TE NEMEN. HIJ HEEFT 
| GEEN ANDERE KEUS. 


ONE en Aje . 8 
SCHOORVOETEND NADERT HIJ EN... ACHTER DE MAN ONTDEKT JOKER EEN HELE 
STOET VREEMD GEKLEDE MENSEN, DIE EEN GROTE, PRACHTIGE DRAAGSTOEL BĲ MAN, KENNELIJK EEN PRIESTER, WEER 
ZICH HEBBEN. NAAR HEM TOE. 


NA EEN LANGE TOCHT KOMT DE OUDE 


ne WM 
ZIJ ZIJN OP EEN OPEN PLEK IN HET OERWOUD AANGEKOMEN. VOOR DE VERBAASDE OGEN VAN J 
PRACHTIG GEBOUWDE STAD. 


ONZICHTBARE HELPER 


DOOR PIERRE DEVAUX en H. G. VIOT 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Prosper Fénétvange, de vader 
van Jacques Fénétrange, krijgt van oom Nepomuk een vreemd telefoontje waarin hij 
mededeelt zijn testament in de bibliotheek te hebben verstopt. Als het gesprek ver- 
broken wordt, gaat Prosper naar oom Nepomuks kasteel op onderzoek uit. Daar ont- 
moet hij zijn neef Louis, cen vreemd en griezelig individu. Een leraar uit Jacques’ klas 
ontdekt bij toeval een middel om onzichtbaar te worden en Jacques vraagt de leraar 
het middel op hem toe te passen, zodat hij een onderzoek naar het testament kan in- 
stellen, De leraar aarzelt echter, doch stemt dan:toe en de onzichtbare Jacques heeft 
zijn eerste avontuur met een agent. Jacques’ vader, Prosper, is in Brialcourt met zijn 
neef gaan praten, doch zonder resultaat, Met veel goede’ raadgevingen van zijn vader 
gaat de onzichtbare Jacques nu op reis, Hij ontdekt dan dat onzichtbaar reizen niet 
zo eenvoudig is. Op zee helpt hij een meisje uit het water redden. In de trein moet hij 
ülings uit een slaapcoupk vluchten, omdat anderen zijn gestalte onder een deken zien. 
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van zijn armen zichtbaar werden. Hij 
was dus ook zichtbaar voor alle mensen 
aan boord. Maar hoe zou hij er dan wel 
niet uitzien, als hij na de redding van 
Martina — dat hij haar zou redden, 
stond voor hem vast — weer aan boord 
zou komen en het water van hem af- 
droop ? Wat voor uitleg moest hij dan 
geven ? De kranten zouden er vol van 
staan en Louis zou als gewaarschuwd 
man op_ zijn hoede zijn! Al die ge- 
Voor de grap en om het meisje een __ dachten joegen door zijn hoofd, terwijl 
beetje te plagen had hij toen een van hij Martina naderde, die cen paar 
haar ballen opgevangen en hem in meter van hem vandaan weer-onder 
zijn onzichtbare tas laten verdwijnen. water verdwenen was. Hij dook, kreeg 
Hij was zijn slaap helemaal kwijt. haar jurk te pakken en bracht het 
Toen het meisje in zee viel, had hij _ meisje aan de oppervlakte. Toen begon 
geen ogenblik geaarzeld. Hij wierp zijn het kind te schreien. 
tas op een hoop opgerolde touwen en___ „Blijfessjeblieft heel rustig," smeekte 
sprong het kind achterna. Pas toen Jacques, „anders zijn we allebei ver- 
zag hij met ontzetting, dat bij het loren,’ 
zwemmen in het water de omtrekken Met gesloten ogen klampte ze zich 
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p de Pieyve Loti had hij geluisterd 
naar het gesprek tussen Martina 
en haar grootvader, niet uit 

nieuwsgierigheid, maar om zich wak- 
ker te houden. De hond Sammy was 
snuffelend naar hem toegekomen en 
had hem de k van zijn leven 
bezorgd. Maar al gauw merkte hij, dat 
de hond even bang voor hem was, Een 
aai met zijn hand was genoeg ge- 
weest. de hond trok zich terug 


IX 


aan hem vast en bewoog zich niet 
meer: ze was bewusteloos. Nu bestond 
er voor Jacques geen gevaar meer. Hij 
kon haar ondersteunen, terwijl hij zich 
op zijn rug liet drijven. Toen de boot 
dichtbij kwam, pompte hij zijn longen 
vol lucht en dook onder, maar hield 
Martina nog steeds boven water. Toen 
hij merkte, dat ze Martina beetgepakt 
hadden, zwom hij onder de boot door 
en hield zich aan de andere kant aan 
de planken vast. Aan bakboord ge- 
komen liet hij los, zwom orû het schip 
heen-en trok zich op aan cen kabel, die 
daar als door een wonder langs het 
schip omlaaghing. Niemand lette op 
dat fantastische wezen, op die door- 
zichtige menselijke gestalte, die in een 
vloeibare huid gehuld scheen te zijn 
en langzaam verdampte. Heel de be- 
langstelling van kapitein, passagiers 
en bemanning ging uit naar de be- 
zetting van de reddingboot aan de 
andere kant van het dek. Jacques 
greep alles wat hem onder handen 
kwam om zich af te drogen en de 
druppels kwijt te rakén, die hem 
konden verraden: een linnen pet, een 
vlag, een sjaal, alles wat op de’ lig- 
stoelen verspreid lag, diende als hand- 
doek, Gelukkig onttrok de deksalon 
deze „lappendans” aan de ogen van de 
overige passagiers. Toen hij vond dat hij 
zo goed als droog was, ging hij in de zon 
zitten, maar voor alle zekerheid bleef 
hij doorwrijven. tot hij niets meer van 
zichzelf zag. Toen ging hij zijn tas halen, 
maar zijn handen grepen vergeefs! Zijn 
onmisbare schat was verdwenen! 


DERTIENDE HOOFDSTUK 


In dit hoofdstuk is miet alleen sprake 

van de papegaai Volturno, maar ook, 

en wel voor de eerste heer, van een 
zekere Titus 


In zijn werkkamer op de eerste ver- 
dieping van kasteel Brialcourt had 
Louis Fénétrange allen bijeengeroepen, 
die min of meer van hem afhankelijk 
waren. Het was cen merkwaardige 
vergadering. Voorzitter scheen een 
prachtige papegaai te zijn, die op de 
hoge leuning van cen gotische zetel 
achter de massieve schrijftafel zat. 
Louis was blijkbaar hoogst zenuw- 
achtig en hield het op zijn stoel nict 
uit. Met lange passen liep hij op en 
neer door de kamer, van het open- 
staande raam, dat uitzicht bood op 
het park, tot aan de geweldige open 
haard, die bijna de hele tegenoverlig- 
gende wand innam. Zijn gezicht stond 
vertrokken van spanning en zijn 
linkerooglid trok heftiger dan ooit. 

„Zijn ze er allemaal?” vroeg hij 
plotseling. 

„Alleen mensen van de 
„wilde kust’”” antwoordde zijn major- 
domus (de butler), die aan de andere 
kant van het bureau op de eerste rij 
zat. „Maar ze kunnen er ieder ogenblik 
zij 


nog de 


Al het personeel van het kasteel was 
bij elkaar, ook de tuinlui. Op de laatste 
rij stoelen bij de deur zat onbeweeglijk 
het keukenpersoneel: drie in het wit 
geklede Chinese koks. 

„Gaat het beter met Titus ?” infor- 
meerde Louis, Hij leunde op een hoek 
van zijn schrijftafel tegenover zijn 
majordomus. 

„Volgens de dokter is hij genezen,” 
verzekerde deze. „Hij vond, dat hij 
nog nooit zo’n patiënt had 
gehad en dat het verstan- 
diger geweest was als.” 

„Hij behandelt ons 
allemaal en Titus is voor 
ons onmisbaar. 
moet hij zonder mank 
weer aan het werk. Kan 
hij dat?” 

„Ik geloof van wel.” 

„Goed geantwoord, 
Josef!” schreeuwde de 
papegaat. 

Een zwak lachje vloog 
over het gezicht van 
Louis, maar de butler 
keek donker. „Stil, Vol- 
turno!” riep Louis tegen 
de bonte vogel, die met 
zijn vleugels begon te 
slaan en met zijn snavel 
op de dikke bekleding 
van de stoel begon te 
hakken. „Het ontbrak er 
nog maar aan, dat de 
dokter jou ook niet zou 
willen ‘behandelen. Ah, 
daar zijn zel” 


Er waren vier mannen binnenge- 
komen. Naar hun houding en hun 
gebruinde gezichten te oordelen waren 
het vissers. Ze gaven Louis tamelijk 
onverschillig een hand en gingen naast 
de Chinezen zitten. Nu nam Louis 
eindelijk plaats in zijn zetel. Terstond 
hielden het gefluister en het voetge- 
schuifel op. Alleen de wind was nog te 
horen, die buiten door de hoge popu- 
lieren waaide. Van verre klonk het 
ruisen van de zee. 

„Mijne heren,” begon Louis. Aller 
ogen waren op hem gericht. „U zult 
het al wel begrepen hebben: vannacht 
is er weer druk werk voor ons. Het 
vrachtschip Oregon legt in de vroege 
morgenuren aan in La Pallice. Even 
daarvoor zal het ter hoogte van de 
„wilde kust” een tijdje op en neer 
kruisen. Daar gaan een paar kisten 
overboord, die door de vissersboten 
overgenomen worden. Een nauw- 
keurige opgave van de plaats, waar 
dit gebeurt, zal u nog gegeven worden. 
Zodra de kisten aan lahd zijn, gaan 
jullie langs de gebruikelijke weg. Ik 
zal ervoor zorgen, dat ze veilig onder- 
dak gebracht worden, totdat ze hun 
reis voortzetten. Ik heb jullie geen 
verdere richtlijnen te geven. Ik heb 
jullie alleen hier ontboden om jullie 
te zeggen, dat onze hachelijke onder- 
neming daarmee voltooid is en dat de 
lading, die over een paar uur aan ons 
wordt overgedragen, waarschijnlijk de 
laatste zal zijn. Binnen veertien dagen 
kunnen jullie allemaal naar je gewone 
bezigheden terugkeren. Ik wil jullie 
echter nu reeds bedanken voor de 
bereidwilligheid, waarmee jullie de 
gegeven opdrachten hebben uitge- 
voerd. Ook van hogerhand zal men 
jullie dankbaarheid bewijzen. Ik kan 


met ontzetting, dat bij het 


jullie verzekeren, dat de beloofde be- 
loning binnenkort betaald wordt. Voor- 
dat jullie weggaan, moeten. jullie één 
voor één bij me komen, Dan zal ik aan 
ieder van jullie driekwart van zijn aan- 
deel uitkeren. Volgens onze afspraak 
krijgen jullie het laatste kwart over 
vijf jaar, als je tenminste zo lang je 
belofte om te zwijgen houdt. Onnodig 
te zeggen, dat het belachelijk zou zijn 
het resultaat van al onze inspanningen 
op het laatste ogenblik door een on- 
voorzichtigheid in gevaar te brengen. 
Wees waakzaam en beheers je tot de 
laatste minuut. Verlies geen moment 
de voorzichtigheid uit het oog. Ikzelf 
sta in voor jullie veiligheid. Maar wees 
onbezorgd: niets kan. …” 

n zachte klik onderbrak hem, 
direct daarop gevolgd door het korte 
geluid van een zoemer in het schrijf- 
bureau. Na een korte pauze klonk de 
klik weer, hard en duidel ì 
kort, driemaal lang… : 

„Alarm! siste Louis tussen zijn 
tanden. „Ieder op zijn post! Er is 
iemand heimelijk op ons gebied door- 
gedrongen!” 

Zachtjes en in voorbeeldige orde 
verdween het personeel van Louis door 
de open vleugeldeuren. Ondanks zijn 
ongerustheid stelde de kasteelheer van 
Brialcourt tot zijn voldoening vast, 
dat hij er goed aan had gedaan dit 
verdwijnen herhaaldelijk te repeteren. 
Josef ging rechts van zijn meester 
staan en nam zijn gewone rustige 
houding aan. Er was maar één wan- 
klank. „Vlugger! Vlugger! Op de 
tenen!” krijste de papegaai. 

Twee bedienden waren achterge- 
bleven. Vlug en handig zetten ze de 
stoelen langs de muren en voor het 
lage tafeltje, dat voor een van de 


nmmen mn het 


water de omtrekken van zijn armen zichtbaar werden, 
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ramen stond. Daarna verdwenen zij 
ook, even vlug en onhoorbaar als de 
anderen. Niets in de werkkamer liet 
vermoeden, dat hier kort tevoren nog 
een vergadering gehouden was. 
„Maar dat is toch onmogelijk!” 
brulde Louis in de telefoon. „Waar heb 
je dan honden voor? En waarom heb 
je me niet direct gewaarschuwd? 
Josef!” — hij werd weer rustiger en 
wendde zich nu tot zijn butler — 
„Josef, het park en elk hoekje van het 
kasteel moeten doorzocht worden. Er 
moet vooral voor gezorgd worden, dat 
de indringer er niet meer uit komt!” 


„Er ligt een overvloed aar go, 
In het kasteel hier weggestot 


krijste de papegaai. De onrust van 
zijn baas scheen hem te hebben aan- 
gestoken. Hij liep op en neer over de 
leuning van de stoel en hakte met zijn 
kromme snavel in de lucht. 

„Neem die verdr. … vogel mee naar 
buiten! Is ie soms gek geworden?” 

Josef stak zijn hand uit om de 
papegaai te grijpen, maar sprong vlug 
achteruit om een houw van de sterke 
snavel te ontlopen. Door cen plotse- 
linge woede aangegrepen verdedigde 
de vogel zich tegen iedere toenadering. 

„Doe hem geen pijn!” beval Louis. 
„Ik zal hem wel kalmeren. Ga naar de 
poortwachter en breng mij verslag uit, 
zodra je wat ontdekt hebt” Hij ging 
naar de vogel toe, die steeds meer 
opgewonden werd, en wilde hem aaien. 
Maar zover kwam hij niet. Het ket- 
tinkje, waarmee Volturno aan de 
stoelpoot bevestigd zat, ging los en de 
bevrijde vogel vloog op het lage 
tafeltje, vervolgens op de vensterbank 
en vandaar het zonnige park in. 

Josef liep naar Goiron, die belast 

was met de bewaking van de hoofd- 
ingang, „Heb jij het alarmsein ge- 
even 2” vroeg hij hem. 
„Ja,” antwoordde de reus. „En de 
baas doet mijn honden onrecht aan. 
Zonder de honden zou ik het nooit 
ontdekt hebben.” 

„Maar wat heb je dan ontdekt ?”* 

„Dat heb ik toch zoëven aan mijn 
heer Louis meegedeeld: voetsporen…” 

„En zet je daarom het hele huis op 
stelten ?”* 

„Kom mee,” zei de poortwachter. 
In het voorbijgaan maakte hij het hok 
open, liet twee honden los en ging 
ermee een laan af. „Ik ging net mijn 
ronde doen, zoals iedere dag om vijf 

ur,” verklaarde hij. „De twee honden 
gingen mee. Plotseling rukten ze aan 
hun ketting en trokken mij mee, het 
struikgewas bij de muur in. Je zult 
zien, dat ik gelijk had door met de 
honden mee te gaan,” 

De twee mannen liepen in de scha- 
duw van het geboomte dwars over de 
losse, door de tuinlui omgespitte 
grond, waarin hun voeten diep weg- 
zonken. Aan de voet van de ringmuur 
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„De honden — kijkt u nu toch eens naar de honden!” riep Goiron, 


aangekomen wees Goiron op twee 
diepe voetsporen. „Kijk eens naar die 
krassen daar,” zei hij. „Er is-iemand 
langs de muur omlaaggekomen. Die 
is eerst in de eik geklommen aan de 
andere kant van de muur en toen over 
de grote tak naar de muur gekropen. 
Maar er zijn nog meer sporen! Kom 
maar eens mee verderop.” 

De honden rukten aan hun ketting 
en volgden, met hun neus op de grond, 
zigzag het spoor van de indringer. Het 
spoor liep dood op een grintweg, 
waarop het menselijk oog niets meer 
kon ontdekken, maar de honden 
bleven hijgend het spoor volgen. „Hier 
op deze plaats bleven ze staan,” 
merkte Goiron op. 

„Mijn compliment!” 
castisch. 

„Ik heb de dieren zelf afgericht” 
antwoordde de poortwachter fel. „Als 
ze gefaald hebben, dan kan het alleen 
hieraan liggen, dat de dieren ergens 
bang van geworden zijn.” 

„Politiehonden. … bang ?” 

Goiron probeerde de zaak te ver- 
klaren: de honden hadden een gegrom 
en een kort geblaf laten horen, Toen 
„begonnen ze heftig te beven en een 
van de twee wilde zelfs op de vlucht 
slaan, terwijl de andere zich jankend 
tegen Goirons knie had aangedrukt 
Door het vreemde optreden van de 
honden had Goiron een ogenblik zijn 
bezinning verloren en in plaats van 
aanstonds Louis in te lichten had hij 
eerst lang maar vergeefs geprobeerd 
het geheim te ontraadselen „Moet je 
nu eens kijken!” De geweldige beesten 
sleurden hem mee, zodat hij gedwongen 
was hard mee te lopen. Ze holden 
dwars door een bloembed, recht op het 
kasteel af, en zonder cen ogenblik rust 
moesten de mannen achter de honden 
aan de trappen opstormen, de hal 
door, naar de eerste verdieping, waar 


zei Josef sar- 


de honden stil bleven staan voor de 
deur van Louis' werkkamer. 

„Wat moet dat betekenen ?” vroeg 
Josef, terwijl hij op de deur klopte. 

„Binnen!” klonk de stem van Louis. 
Josef trok zijn kleren recht en draaide 
de deurknop om, 

„Is mijnheer alleen ?” vroeg hij met 
plechtige stem. 

„Ja, natuurlijk ben ik alleen!” 
het ‘scherpe antwoord. 

„De honden — kijkt u nu toch eens 
vaar de honden!” riep Goiron. 

De dieren waren naar de schrijftafel 
toe gestormd, maar hielden toen plot- 
seling stil. Languit bleven ze liggen op 
het spiegelende parkct, met hun oren 
plat tegen hun kop. Jankend draaiden 
ze hun kop nu eens naar rechts, dan 
weer naar links, alsof ze probeerden 
te ontkomen aan een afschuwelijk 
schouwspel. Na een kort, klagend 
gejank kropen ze tenslotte achteruit, 
maakten dan rechtsomkeert en stoven 
pijlsnel weg, zonder zich iets aan te 
trekken van het roepen en fluiten van 
Goiron. 

„Is hier iemand geweest, mijnheer 2” 
waagde Josef het te vragen. 

„Nogmaals: neel Zou je nu niet 
eens ophouden met je idiote vragen ?” 

„Maar de honden hebben tot hiertoe 
achter een spoor aangezeten!” 

„Die honden van Goiron zijn dol 
geworden!” schreeuwde Louis, In zijn 
woede leek hij sprekend op zijn pape- 
gaai. „Misschien zit er onweer in de 
lucht.” 

Hij wierp een blik naar buiten, maar 
geen wolkje verduisterde de hemel en 
de zon stond hoog boven de populieren. 
„Waar is die idiote papegaai?” 
vroeg hij. 


was 


„Er ligt een overvloed aan goud 
In het kasteel hier weggestouwd. 


krijste de vogel, die heerlijk zat te 


schommelen op de tak van een beuk. 

„Firmin heeft ons een slechte 
dienst bewezen, toen hij de papegaai 
dat lied bijbracht!” zei Louis. „Haal 
dat beest zo vlug mogelijk weer naar 
binnen.” 

„Ik heb bericht uit Brigueil. Firmin 
zou graag hier terugkomen,” mom- 
pelde Josef. „Hij staat erop, dat hij 
in Brialcourt wil sterven, zoals hem 
beloofd is, en dat uw vader in zijn 
testament.” 

„Schrijf hem, dat het testament nog 
niet gevonden is en dat wel hoogst 
waarschijnlijk door zijn eigen schuld. 
Laat hij mij met rust laten.” 

„Hij beweert, dat het met zijn ogen 
steeds slechter gaat. Hij zou zijn ge- 
boortedorp nog één keer terug willen 
zien. Hij beklaagt zich voortdurend en 
beweert, dat hij genoeg weet om u tot 
een betere behandeling te kunnen 
dwingen.” 

„Over veertien dagen zijn we van 
alle zorgen af. Dan kan hij terugkomen 
Schrijf hem dat maar. Maar nu is het 
vóór alles nodig de spion te vinden, 
die hier binnengeslopen is, en Volturno 
te vangen.” 

Alleen in de kamer achtergebleven 
ging Louis aan zijn bureau zitten en 
verviel in lang nadenken, Had de 
politie lucht gekregen van zijn werk- 
zaamheden? Waar hield de man zich 
verborgen, die over de ringmuur ge- 
klommen was? Waarom waren de 
honden zoëven gevlucht, blijkbaar in 
dodelijke angst? En Volturno? — Hij 


volgde een plotselinge ingeving, opende 
een la en haalde er een revolver uit. 
Op dat ogenblik deed een licht gedruis 
hem ingespannen luisteren. Plotseling 
argwanend geworden sprong hij op en 
liep naar de deur om hem open te 
rukken. Maar vergeefs! Hij was op 
slot en de sleutel, die zoëven nog in 
het slot stak, was verdwenen. 

v IENDE FOOFDSTUK 
Jacques dringt kasteel Brialcourt binnen 

en ontdekt vele gewichtige dingen. 


Toen Jacques op het schip het ver- 
lies van zijn kostbare reistas gemerkt 
had, stond hij van schrik en verrassing 
vastgenageld aan zijn plaats. De hele 
inhoud van zijn tas was onontbeerlijk, 
in de eerste plaats het flesje met de 
onzichtbaarmakende vloeistof. Hoe 
moest hij nu zijn drieste plan uit- 
voeren? Als het hem lukte het testa- 
ment van Nepomuk te vinden, hoe 
moest hij het dan verbergen ? Maar een 
Fénétrange laat niet zo gemakkelijk 
de moed zakken. Jacques zette zijn 
tanden op elkaar en begon koorts- 
achtig te overleggen. Als iemand zich 
de tas had toegeëigend, kon dat alleen 
maar bij toeval gebeurd zijn. De ver- 
bazing van de onvrijwillige dief moest 
wel zo groot zijn, dat hij het geheim 
van zijn raadselachtige vondst onmo- 
gelijk voor zich kon houden. 

Jacques hoopte dan ook hier of daar 
een groep opgewonden mensen te 
vinden, in druk gesprek over het onge- 


DE SCHILDWACHT EN HET SCHOOLMEISJE 


Onberispelijk stram staat de schildwacht voor het paleis op post als een meisje vit school langs 
hem komt. Het lijken twee dezelfde beelden maar toch zitten er in het tweede plaatje ACHT klei- 
ne veranderingen. Wie kan ze vinden? 


OPLOSSING VAN DE VORIGE OPGAVE: 


1. Manchelknoop. 2. Strik aan schort. 3. Steel van de kooklepel in de ceintuur van de man. 4. Lepel in pan, 
rechts achteraan. 5. Eierschaal op tafel, 6. Handvat aan pan. 7. Etiket op tube. 8. Uien links op de voorgrond. 


hoorde voorval, of een passagier te 
zien, die uit het niets een kam, een 
tandenborstel en alle mogelijke andere 
dingen te voorschijn toverde, Hij liep 
het hele dek rond, maar kwam tot de 
ontdekking, dat alle passagiers zich 
alleen maar met het ongeluk bezig- 
hielden. Alles stond om Martina heen, 
die in cen ruststoel lag. 

Langzaam kwam er weer kleur op 
haar wangen. De mensen spraken over 
het verdwijnen van de dappere redder. 
Niemand had het over raadselachtige 
voorwerpen, die je wel voelen en be- 
tasten kon, maar niet zien. Misschien 
had hij niet nauwkeurig genoeg ge- 
zocht, misschien was de tas van de 
hoop touwen afgegleden, want niemand 
van de passagiers, niemand van de 
bemanning …… Daar schoot hem plot- 
seling een nieuw idee te binnen: een 
hond! Er was een hond aan boord! 
Waar was Sammy? Hij vond hem 
naast Martina, die hem zachtjes over 
de kop aaide. 

„Sammy heeft absoluut niets ge- 
merkt,” zei Calvi juist tegen zijn 
kleindochter. „Hij heeft niet eens ge- 
zien, dat je overboord viel” 

„Hij heeft inderdaad geen stap 
verzet,” bevestigde een van de pas- 
„Maar hij keek zo ongelukkig, 
dacht dat hij ziek was.” 

„Hoezo ?” vroeg cen ander. ;‚Ik heb 
toch duidelijk gezien, dat hij om die 
hoop touwen heen liep.” 8 

„Toen de matrozen jou aan boord 
brachten, wilde hij ze bijten,” vertelde 
de oude man. „Hij 
begreep niet wat 
er aan de hand was. 
Jĳ was zo nat en 
bleek, dat hij wel 
moest geloven dat 


Maar Martina 
luisterde niet. Ze 
keek strak voor 


zich uit maar het 
eiland Oléron, 
waarvan de kust 
al zichtbaar werd. 
„Ik zou zo graag 
mijn redder zien,” 
fluisterde ze. 

De omstanders 
zwegen en door dit 
zwijgen ontwaakte 
ze uit haar verstar- 
ring. Toen ze naar 
al die gezichten 
keek, die plotseling 
ernstig waren ge- 
worden en haar blik 
vermeden, scheen 
ze het te begrijpen 
en begon ze zacht- 
ies te schreien. 


WORDT 
VERVOLGD 
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Waard om te weten 


MACHINESCHRIFT 


We kunnen ons op het ogenblik 
nauwelijks voorstellen hoe de wereld 
verder zou draaien als er geen schrijf- 
machines bestonden. Geen enkele 
secretaresse, boekhouder, ambtenaar, 
journalist of romanschrijver zou zo’n 
apparaat graag meer willen missen. 
Maar een goede negentig jaar geleden 
dacht men er nog heel anders over. 
In 1867 nodigde de tweeënvijftigjarige 
Christopher Latham Sholes een aantal 
vooraanstaande heren in Milwaukee 
(in Amerika) uit om een demonstratie 
bij te wonen, waarop hij zijn nieuwe 
uitvinding — een schrijfmachine — 
aan de aanwezigen toonde. Doch de 
heren vonden het apparaat maar niets 
en verklaarden dat ze liever met een 
pen bleven schrijven. Een onbekende 
verslaggever wijdde echter een groot 
artikel aan de uitvinding, hetgeen tot 
gevolg had dat enkele schrijvers in 
Amerika razend enthousiast werden. 
De bekende humoristische schrijver 
Mark Twain was de eerste, die zijn 
beroemde boek „Tom Sawyer” geheel 
op de typemachine schreef. Pas in 
1888 vond mevrouw L. V. Longley uit 
Cincinnati het 10-vinger-typen uit. En 
ook duurde het nog heel wat jaartjes 
voordat Frank E. MacGurrin uit Salt 
Lake City een systeem had ontworpen, 
waardoor _‚„blind-typen” _ mogelijk 
werd. 


DE DIENST VAN DE OGEN 


De ogen van een mens hebben een 
belangrijker functie dan de meesten 
van ons vermoeden, Ze helpen namelijk 
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bij het horen, het ruiken, het eten en 
het lopen. En dat is oppervlakkig 
gezien heel merkwaardig. 

Maar toch, wanneer men een ‚„proef- 
konijn” een blinddoek voorbindt, zal 
men bemerken dat er veel van waar 
is. Hij moet zich namelijk veel meer 
inspannen om iets te kunnen ruiken 
en zal dikwijls zelfs verkeerd raden 
wat hij ruikt. Een spreker in cen zaal 
zal hij niet zo gemakkelijk verstaan en 
muziek van een orkest kan hij moei- 
lijker „volgen”, omdat hij de musici 
niet kan zien. En geef hem eens een 
lepel met stroop in zijn hand; het is 
zo goed als zeker dat hij die náást zijn 
mond steekt. Laat hem eens één 
minuut op één been staan; hij zal al 
gauw zijn evenwicht verliezen. 

Ogen zijn erg belangrijk om te 
leven. En zonder de ogen te gebruiken 
kunnen wij moeilijk onze looprichting 
bepalen. Men heeft eens een proef 
genomen ‘op het Sint-Marcusplein in 
Venetië, dat liefst 175 meter lang en 
82 meter breed is. Geen der geblind- 
doekte personen lukte het om het 
plein recht over te steken. Alleen een 
blinde heeft bovenstaande moeilijk- 
heden glansrijk overwonnen. 


DE DOBBELSTEEN 


Hoe zijn onze tegenwoordige dob- 
belstenen eigenlijk ontstaan? Dat is 
niet precies bekend, maar wel is uit 
tal van opgravingen gebleken, dat er 
meer dan zesduizend jaar geleden al 


met stenen” werd gespeeld. In het 
begin gebruikte men daarvoor kootjes 
uit de achterpoten van schapen, die 
later vervangen werden door uit been 
sesneden langwerpige „stenen met 
cherpe kanten. Eerst aan het begin 
van onze jaartelling kwam de zuiver 
zeskantige dobbelsteen in gebruik, 
maar deze had geen „ogen” zoals 
thans, doch was voorzien van cirkel- 
vormige inkervingen. 

Voor zover men heeft kunnen na- 
aan, speelde men vroeger op speel- 
borden, waarop cirkels, parallel lopen- 


de lijnen en velden waren aange- 
bracht. Die velden waren echter nooit 
zwart-wit gekleurd, zoals bij de latere 
dam- en schaakspelen het geval was. 
Op sommige borden waren in plaats 
van velden letters te zien, namelijk de 
letters van zes bepaalde woorden, die 
elk weer uit zes letters bestonden. Ze 
hadden betrekking op het spel zelf, 
want op één zo'n bord kon men de zin 
lezen: „Idioot, ga weg, je kunt niet 
spelen; maak toch plaats voor een 
echte speler.” 


DRIEMAAL NIEZEN 


Niezen is een van de merkwaardig- 
ste verschijnselen bij de mens, hoewel 
dokters en wetenschapsmensen pre- 
cies kunnen verklaren, waar een ‚‚nies’ 
het gevolg van is. Maar de gewone 
mensen hebben dat vroeger waar- 
schijnlijk niet gekund en hebben er 
daarom allerlei verzinseltjes omheen 
geweven. In sommige streken van 
West-Europa betekent voor een zieke 
driemaal achtereen niezen een spoe- 
dige beterschap. Een paar eeuwen ge- 
leden heeft men aan driemaal niezen 
zelfs zoveel „gezondheid” toegeschre- 
ven, dat pestlijders die zulk een 
„nies-salvo” weggaven onmiddellijk 
uit het pesthuis werden ontslagen. Dat 
niezen samenhangt met gezondheid 
geloofde men reeds duizenden jaren 
geleden. De oude Griekse schrijver 
Xenophon vertelt in een van zijn 
boeken, hoe tijdens de Tocht der Tien- 
duizend een gevaarlijke beslissing 
moest worden genomen en dat de 
bevelhebber het niezen van een der 
soldaten beschouwde als een gunstig 
voorteken. De beslissing werd ge- 
nomen en heeft inderdaad een goed 
resultaat gehad. Maar dat dit iets 
met „driemaal niezen” had te maken 
is moeilijk aan te nemen. 


DE MERKWAARDIGE DIERENWERELD 

Wij, mensen, kunnen ons dikwijls 
verbazen over de opmerkelijke cigen- 
schappen die sommige dieren bezitten. 
Zo bijvoorbeeld de lama, van welk 


dier men in Chili beweert, dat het on- 
gelooflijk ver spuwen kan. Wel zeven 
meter. In Alaska, ongeveer 250 km 
binnen de poolcirkel, schijnt 60.000.000 
jaar geleden cen insekt te hebben ge- 
leefd, dat de eigenschap bezat om van 
zichzelf een mummie te maken, zodra 
het merkte dat het zou gaan sterven. 
Opgravingen aldaar hebben dit aange- 
toond. 


Wie verder fn de dierenwereld 
rondneust, ontdekt bijvoorbeeld dat 
bijen aan hun vleugels microscopisch 
kleine weerhaakjes ‘bezitten, waar- 
door ze de verschillende vleugeltjes 
aan elke zijde aan elkaar kunnen haken 
om ze als één vleugel te gebruiken. 
Een ander merkwaardig verschijnsel 
is, dat de bijen ruiken met de laatste 
acht lidjes van hun achterpoten en 


dus niet door middel van een neus. 
Over neuzen gesproken: de neusgaten 
van een walvis zijn nooit even groot, 
het rechter is altijd groter dan het 
linker. Vlinders hebben een uiterst 
gevoelig smaakorgaan; ze kunnen 
één deeltje suiker in 300.000 deeltjes 
water terugvinden, terwijl de mens 
maar één deeltje suiker in 200 deeltjes 
water kan proeven. 


DIEREN 
VOOR 
DE 

STRAF GER Eb 
RECHTER WE 


* 


De zogenaamde donkere middeleeuwen zijn verantwoordelijk voor heel veel droevige zowel als vrolijke 
legenden, waarover wij, mensen van de twintigste eeuw, slechts schamper kunnen lachen. Daarbij ver. 
gelen we, dat het mensdom nog heel primitief dachten handelde. Slechts weinigen konden lezen of schrij. 
ven en velen bezeten zo goed als geen ontwikkeling Dus alles wat ze deden, droeg het stempel van hun. 
simpele, doch daarom niet minder oprechte overwegingen en gedachten. En zo zien we dan in het jaar 
1385 een zwijn voor de rechter verschijnen om zich te verantwoorden voor het doden van een kind. Vooral 
had men het dier in menselijke kleding gestoken, omdat men nu eenmaal „behoorlijk” voor de 
rechter moest verschijnen. Het dier werd schuldig bevonden en in het openbaar volgens alle regelen 
der kunst „ontkopt”, De simpele gedachtengang van de mensen uit die tijd was namelijk, dat een dier, dat 


een mens doodde, dat welbewust uit slechtheid deed, omdat 
het, naar men geloofde, door de duivel bezeten was. Zo zijn 
er ook in die tijden heel wat wolven door de rechter veroor- 
deeld op het schavot door de beul opgehangen. Op een prent uit 
het jaar 1442 is zo'n „misdadig dier afgebeeld met zijn aan- 
klager en zijn verdediger. Daaruit blijkt dat zo'n strafproces 
heel serieus werd gevoerd, al zal de beklaagde of de verdachte 
wel nimmer iets tat zijn verdediging gezegd hebben en wel niet 
verteld hebben, dat hij, net-zoals de mensen, doodde om te kun- 


nen leven. Het kwam zelfs niet eens in de gedachten van de 
mensen uit die tijd op, dat de dieren dan met hetzelfde recht de 
mensen konden aanklagen, die een koe, een varken of een kip 
gedood hadden om op te eten, Ook meenden de mensen uit die 
tijd, dat zwart de lievelingskleur van de duivel was en dat die 
zich daarom in zwarte honden en katten nestelde. Daarom werden 
alle dieren die zwart waren „volgens de wet” in aan ijzeren kooi 
boven het vuur verbrand, En telkens was men er dan vast van 
overtuigd dat er een duiveltje minder tussen hen rondliep … 
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GENERAAL BONAPARTE 
HAD EEN ZUSJE, 
GENAAMD PAULINE. 
HET WAS EEN AARDIGE, 
MAAR EIGENWIJZE 
JONGEDAME EN ZELFS 
NAPOLEON BONAPARTE, 
DE GROOTSTE 
GENERAAL 

VAN EUROPA, 


tg NAPOLEON! 


IK VERVEEL ME ZO! 
BEDENK EENS 
IETS LEUKS. 
DADELIJK! 


HEEL GOED, 
PAULINE-LIEF … EH. 
ZOU JE ZIN HEBBEN 

OM TE GAAN 

PAARDRIJDEN ? 


EEN HALF UUR LATER 

KWAM DE SERGEANT-MAJOOR 

BĲ MAX BRAVO IN DE TENT 
STA-OPI IK HEB 'N BAANTJE VOOR JE 


JE MOET MET DE ZUSTER VAN 
DE GENERAAL GAAN PAARDRIJDEN! 


ET ALS IK EE 
VRIJE MIDDAG 


HEB, 
NEMEN ZE MIJ 
ALTIJD VOOR 
EEN SNERT- 

BAANTJE, Zd 


NEEM ME NIET KWALIJK, 
JUFFROUW. KUNNEN WE NIET 
EN BEETJE LANGZAMER? 


IK VRAAG ME AF HOE MIJN BROER 
ALLE OVERWINNINGEN BEHAALT, 


SPOEDIG WAS MAX 
MET PAULINE 
IN HET OPEN VELD 


WATER TE DUIKEN 


IN EEN PAAR TELLEN WAS HET MEISJE GEREED-OM IN HET KOELE 


u 


ed 

JUFFROUW PAULINE! 
ZWEM DE RIVIER AF 
ZO SNEL U KUNT! 


IK ZAL DE OOSTENRIJKERS 


OP EEN DWAALSPOOR 


OP MAX 
KLIEFDE 


DE OOSTENRIJKERS / 
STORTTEN ZICH 


ZIJN SABEL 
DE LUCHT 


Pp. IN 


BLIJF DAAR EN 
N PAS OP MIJN 
KLEREN. 


TOEN GEBEURDE HET! KLETTERENDE 
HOEFSLAGEN NADERDEN... 


Ee ved 


HO-HAH4 
DE RODE: 
HUZARENL.. 


ij 


el 


ZIJN PAARD WENDEND, GALOPPEERDE MA WEG 
VAN DE RIVIER, TERWIJL DE OOSTENRIJKERS 
BLEVEN AANVALLEN. 


AT 


IK KAN HIER NIET WACHTEN, MAAR ALS JE “ 


RS ME WILT VOLGEN ZAL IK MIJN BEST DOEN 
Ny, QM JULLIE BEZIG TE HOUDEN! 
x NE pd 


‘ 2 p\ 
NA EEN UUR, TOEN HIJ DE MEESTE ACHTERVOLGERS HAD VERSLAGEN, 
KEERDE MAX TERUG NAAR DE RIVIER, 
ä f W KLEREN? MAAR. IK HAD GEEN TĲD\ 


NOU NOU, U BENT GOED OM ZE OP TE RAPEN. 
OPGESCHOTEN, U MOET WEL N ZE LIGGEN DAARGINDS NOG. 
GOED KUNNEN ZWEMMEN! j 4 


|ATUURLIJK KAN IK 
GOED ZWEMMEN, 
MAAR NU IS HET n 8 dn: 
GENOEG GEWEEST. Á À 5 zal WAT MOET IK 
NU BEGINNEN... 


VOORUIT. MART D 
TEGEN DE VASTBERADEN | sBEL OM TE GAAN. LATEN WE 


PAULINE WAS NIETS IN 
Fe bed A TE BRENGEN EN SPOEDIG TERUGGAAN 
ú 4 À WAS ZE GEKLEED IN HE Be, 
IK WEET WAT. S/A 4 UNIFORM VAN HAX, 
(K DRAAG JOUW UNIFORM 9, ad TERWIJLDLE Hr 5 


OP DE TERUGWEG. TE BIBBEREN IN HAAR 
ms 4 NATTE BADPAK. 


EN IK DAN? 
IK ZAL 
KOUVATTEN. 


WAT ZULLEN 
M'N KAMERADEN 
ZEGGEN ALS ZE 

ME ZO ZIEN! 
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De trein gemist 


reunend reed de trein door 

nachtelijk Spanje. De passagiers 

hin aperig tegen elkaar of 
doodden ijd met het eten van 
grote hompen brood met worst en 
granaatappels. Af en toe werd er een 
leren wijnzak in de hoogte gehouden 
en liet de eigenaar, van een halve 
meter afstànd, een flinke straal land- 
wijn in zijn keel lopen. 

„Moet je kijken, jò."” stootte Rob 
ijn neef Wim aan, „hoe kan die man 
het zo precies in zijn mond spuiten ? 
Dadelijk krijgt hij nog een straal in 
zijn hals.” 5 

De Spanjaard, die de bewonderende 
blikken van de jongens zag, hield 
uitnodigend de zak op. 

Rob keek met een schuin oog naar 

om Kees, die hen op deze Spaanse 
réis trakteerde. Oom Kees zat rustig te 
slapen. Zijn hoofd deinde gezellig op 
en neer. 

„Hij slaapt,” fluisterde Rob, 
een klein slokje zou hij vast wel goed- 
vinden.” Meteen pakte hij de zak van 
de Spanjaard aan en hield hem om- 
hoog. Hij dacht dat hij dezelfde hou- 
ding aannam als de vriendelijke, 
zwartgelokte eigenaar van de wijnzak, 
maar deze schudde wild zijn hoofd en 
riep: „O no, no, no, no.” Hij draaide 
Robs hoofd iets, trok hem aan de 
armen en gebaarde toen dat Rob het 
kon proberen. Rob opende wijd zijn 
mond, en spoot. precies in de hals- 


‚maar 


opening van zijn Amerikaanse blouse, 


De Spanjaard en Wim sloegen zich 
op de knieën van plezier, terwijl Rob 
druk met een zakdoek de wijn zat weg 


te wrijven. 
„De nuovo,” lachte de Spanjaard. 
„Opnieuw! Rob wilde zich niet 


laten kennen. Vooruit dan maar, nog 
eens proberen! Nu lukte het beter. 
De straal spoot midden in zijn mond. 
„Lekker, delicioso,”’ zei hij tegen de 
vriendelijke man. Toen nam Wim de 
zak over. Die mikte meteen de eerste 
keer keurig de straal in zijn mond, 
maar helaas kon hij de wijn niet goed 
wegkrijgen. Hij verslikte zich en liep 
rood aan van benauwdheid. De wijn 
kwam met een straaltje zijn neus uit. 
Nu was het Rob die v elijk 
moest lachen. En oom Kees sliep maar 
rustig door het tumult heen. Rob keek 
op zijn horloge. „Over een kwartiertje 
zijn we al in Baeza, Wim. Dan zal ik 
oom Kees vragen of we druiven mogen 
kopen, want ik heb zo'n dorst. Dat 
slokje wijn heeft me niet veel geholpen. 
Jou zeker ook niet, hè?” 

De jongens drukten hun neus plat 


EEN 
SPAANS AVONTUUR 
DOOR 


tegen de ruit, maar ze zagen niets dan 
een dichte duisternis. Eindelijk doem- 
den in de verte enige lichtjes op. Dat 
moest Baeza zijn. Ja, de trein begon 
al vaart te minderen om dan met een 
paar stoten tot stilstand te komen. 
Oom knipperde eens met de ogen. 

Wim stootte hem aan: „Oom Kees, 
mogen we hier even wat druiven 
kopen?” De ogen van oom Kees 
openden zich op een kiertje. „Drui- 
ven >” gaapte hij, „hmmm ja.” Meteen 
viel zijn hoofd weer naar voren. 

Rob en Wim sprongen uit de trein 
en liepen het stationsgebouwtje in op 
zoek naar druiven. 

‚„Kijk,” riep Rob, „daar kun je ze 
krijgen!" In zijn beste Spaans vroeg 
hij om een „medio kilo ubas”’, Hij had 
net betaald toen Wim hem aan zijn 
mouw trok. „Moet je kijken, zeg, 
zigeuners” Rob kon nog net een 
glimp van de zigeuners opvangen voor 
ze door de deur naar het perron ver- 
dwenen. Het waren een man, een vrouw 
en cen kind. in schilderachtige kledij. 

De jongens volgden de zigeuners 
door de deur. Op het perron’ troffen 
ze een heel gezelschap zigeuners aan, 
van wie er twee gitaar zaten te spelen. 
Een klein meisje begon te dansen. 
Rob,” riep Wim opeens uit, „de 
trein gaat weg.”” De jongens renden 
naar de trein, die zich net in beweging 
zette, en konden nog zonder onge- 
lukken in de achterste wagen klimmen. 

„Hè, hè,” zuchtte Wim opgelucht, 
„dat is op het nippertje. Dacht jij ook 


niet dat we langer de tijd hadden >” 

„Ja,” zei Rob, „volgens mij hadden 
we nog wel tien minuten. Misschien 
loopt mijn horloge niet goed of is de 
dienstregeling veranderd. Enfin, laten 
we maar gauw naar onze coupé gaan, 
want als oom Kees wakker is ge- 
worden, zal hij niet begrijpen waar we 
zijn gebleven.” 

Met veel moeite baanden de jongens 
zich een weg door de propvolle trein. 
Zelfs in de gangen lagen mensen te 
slapen. 

„„Wat is die trein in Baeza druk 
geworden,” verwonderde Wim zich. 
„Zeker een belangrijke plaats.” Weer 
ging het verder. Ze moesten af en toe 
over mensen en koffers klimmen. 

„Zeg, Wim,” zei Rob een beetje be- 
nauwd, „dacht jij ook niet dat we al 
lang bij onze coupé moesten zijn? We 
zaten toch niet zó ver naar voren.” 

„Tja,” weifelde Wim, „eigenlijk 
dacht ilk het ook, maar we kunnen ons 
vergissen. Misschien hebben we oom 
Kees wel over het hoofd gezien” 

De jongens zetten hun tocht voort. 
Hoe verder ze kwamen, hoe bedrukter 
ze keken. Tenslotte kónden ze niet 
verder. Ze hadden de eerste wagen 
bereikt. Angstig keken ze elkaar aan. 

„Zullen we nog eens zoeken ?”’ stelde 
Rob voor. Zwijgend liepen ze de lange 
trein terug. Geen oom Kees te be- 
kennen.” Ook de andere reisgenoten 
uit hun coupé troffen ze nergens aan. 

„We. … we zijn” begon Wim. 

„In een verkeerde trein gestapt,” 
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maakte Rob de zin af. Grote verslagen- 
heid lag op hun gezichten te lezen. 

„Wat moeten we beginnen, Rob, 
we hebben geen kaartje, bijna geen 
geld, en als de conducteur komt, 
kunnen we het hem nooit in het Spaans 
uitleggen. O, direct brengt hij ons bij 
de politie." Wim dacht aan de 
Guardia Civil, de mannen met kara- 
bijnen, die zij in de trein hadden zien 
zitten, en kon wel huilen van wan- 
hoop. 

„Nou, jò,"’ zei Rob, die vond dat 
hij els vijftienjarige zich tegenover 
de veertienjarige Wim flink moest 
gedragen, „wij komen er wel, hoor. 
Laten we cven naar de w.c. gaan om 
te overleggen, daar kan tenminste 
geen conducteur komen.” 

„Als oom Kees maar nict erg 
ongerust is, zei Wim. 

„Niks hoor,’ dacht Rob, „oom Kees 
is zelf als jongen naar Amerika gegaan 
en die zegt altijd: een flinke jongen 
loopt niet in zeven sloten tegelijk.” 

Met een zucht deed Rob de deur 
op de knip. „Ziezo, hier zitten we 
tenminste even veilig. Ik heb cen plan, 
Wi 

Wim stond van spanning op zijn 

s te bijten, 
ei Rob, „ik heb een goed plan. 
Je hebt wel gemerkt, dat de trcin vaak 
voor aankomst bij cen station even 
stilstaat, Als we nu in de buurt van de 
een of andere plaats komen, gaan we 
bij een deur staan en springen opeens 
uit de trein, Het is toch donker, dus 
ze kunnen nict zien waar we heen- 
lopen.…” 
„Maar," viel Wim hem in de rede, 
„hoe kunnen we weten dat we een 
plaats naderen en waar moeten we 
dan nu blijv eN 


x'n geheimzinnigst 
een hele tijd voor we bij een plaa 
aankomen gaan de mensen jassen 
aandoen en koffers pakken. Da's één 
vraag beantwoord. En heb je niet 
gezien dat er boven de coupés bagage- 
ruimte is, waar soms mensen liggen te 
slapen 2” 

Dat was Wim ook opgevallen. 
„Daar gaan wij dus ook liggen,” 
knikte hij instemmend. 

Rob verliet cerst het toilet. Voor- 
zichtig spiedde hij links en rechts de 
gang af. Hij wenkte Wim. Achter 
elkaar trokken weer door de volle 


gang 


3 fluisterde Rob, „daar is 
plaats in de bagageruimte.” Met de 
moed der wanhoop stapten ze de 
coupé in. Rob lachte eens vriendelijk 
tegen de reizigers die nog wakker 
waren en wees met zijn vinger omhoog. 
„Si, si,” zei cen Spanjaard begrij- 
pend, en galant als deze zuiderlingen 
zijn, hielp hij de jongens met het 
beklimmen van hun schuilplaats. 
„Oef, zuchtte Wim, „„wat ben ik 
blij dat we er zijn. Ik voel me hier 
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tamelijk veilig. Als er nu een con- 
ducteur komt, houden we ons slapend, 
zelfs al zou hij aan ons gaan schudden.” 
Ondanks alle narigheid moest Rob 
lachen. De jongens maakten het zich 
zo gemakkelijk mogelijk. Dat viel niet 
mee in die benauwde bagageruimte. 
Hoewel het hun veel moeite kostte, 
hielden ze zich zo stil als muisjes. 
„Rob, fluisterde Wim verschrikt, 
„ogen dicht, daar is de conducteur.” 
Door de kiertjes van hun ogen zagen 
ze de beambte de coupé binnenkomen. 
Stuk voor stuk haalden de reizigers 
hun biljetten te voorschijn. Nader en 
nader kwam de conducteur. Rob dacht 
dat zijn keel werd dichtgeknepen toen 
hij de conducteur omhoog zag kijken 
Zijn hart bonsde. Blijkbaar zeg hij de 
jongens niet, want hij draaide zich 


om. en verdween weer. 
„Er valt een steen van m'n hart," 
fluisterde Wim. 
„Sstt” kwam Rob nijdig. Onbe- 


weeglijk bleven zé liggen. Hun botten 
werden stijf en ze shadden het flink 
warm. Wim had het gevoel of hij wel 
een week in dat hok had gelegen, toen 
Rob zei: ‚‚Nu moeten we naar de 
uitgang zien te komen.” 

Naar beneden ging het gemakkelijker 
dan omhoog. Rob gluurde weer in de 
gang voor ze de coupé verlieten. Ze 
hadden geluk: er was geen conducteur 
te zien. 

Ze konden hooguit tien minuten bij 
de deur hebben gestaan, toen de trein 
vaart minderde en even later stilstond. 
Rob nam de deurknop in zijn hand. 

‚Nu wachten we tot hij: gaat op- 
trekken,” fluisterde hij, „ik open dan 
de deur, jij springt er eerst uit en ik 
volg.” 

Wim stond te trillen op zijn benen. 
Hij verwenste de zigeuners, die hen » 
het verkeerde perron hadden opgelokt. 
Zelfs verwenste hij even hun heerlijke 
Spaanse reis. Rob stootte hem aan. 
Langzaam ging de deurknop naar 
beneden. Met een ruk gooide Rob de 
deur open. „Spring,” siste hij. Voordat 


Achter elkaar twohhen ze weer door de 
volle gangen. 


Wim wist wat hij deed, lag hij al in het 
grind. Rob was een stukje verder 
terechtgekomen. Uit de wegrijdende 
trein klonk geschreeuw. 

„Lopen, Wim!" riep Rob. Hij nam 
zijn neef bij de hand en rende de 
duisternis in. Toen ze tien minuten 
hadden gelopen, steeds struikelend 
over de hobbelige vlakte, en omkijkend 
of iemand hen volgde, zei Rob hijgend: 
ven uitblazen, jò, ik kan niet meer.” 
gingen naast elkaar zitten. Nu 
a we veilig, dacht Wim, maar 
wat doen we verder ? 

Het leek of Rob zijn gedachten had 
geraden. „Toen we daar in dat bagage- 
net lagen, heb ik een nieuw plan ge- 
maakt. We moeten natuurlijk zien zo 
vlug mogelijk bij oom Kees in Madrid 
te komen." 4 

Wim was het roerend met Rob 
eens. „Maar hoe wil je dat klaarspelen ? 
Ben je soms van plan te gaan liften 2” 

„O nee," verklaarde Rob. „Oom 
Kees zou het vast niet goedvinden als 
we gingen liften. We bezorgen hem 
zonder dat al genoeg last. We moeten 
proberen ergens op ons cerlijke gezicht 
geld te lenen. Dan bellen we cerst oom 
Kees in zijn hotel op en dan nemen we 
gewoon de trein naar Madrid, Laten 
we maar beginnen met een huis te 
zoeken in het donker,’ 

Vol moed gingen de neven weer op 
pad. De duisternis begon al enigszins 
te wijken. Kriskras ging het over 
stukken veld en door greppels. 

„Kijk, riep Wim, „is dat daar in de 
verte niet een huis 2” Rob spande zijn 
ogen tot het uiterste in. Hij meende 
ook de vage omtrekken van een huis 
te bespeuren, „Laten we daar maar 
op afgaan.” 

Opeens werd de v 
cen omheining. „Da's 
Wim, „wat doen we nu 2” 

„Ik klim er wel over," stelde Rob 
voor, „dan ga ik cerst de Zaak ver- 
kennen, en dan kom ik jou halen.” 

Wim hielp zijn doortastende neef 
het hek over. „Ai,”” riep Rob, „hier is 
een diepe greppel, maar die hindernis 
neem ik ook wel." 

Wim zag Rob de greppel uitklau- 
teren en het veld opwandelen. Plotse- 
ling werden zijn ogen groot van af- 
grijzen. De schrik sloeg hem in de’ 
benen, zodat hij zich aan de omheining 
moest vastgrijpen. Zijn tong scheen 
verlamd. Na een paar seconden was 
hij zichzelf weer meester. „Rob, 
gilde hij, „kijk uit, kom terug!’” 

Rob keek achter zich en zag tot 
zijn enorme schrik cen stier op zich 
afstormen. Hij liep wat hij kon, maar 
de afstand tussen hem en het beest 
werd steeds kleiner. 

„Help, help,” gilde Wim, „stier, ga 
Hij zag de stier de kop 
Nog een paar meter en dan 
Rob bereikt. Wim kreunde van 
ellende. Daar gebeurde het. De kop 


versperd door 
gekker,” vond 


met de geweldige gekromde horens 
schoot omhoog, onder het zitvlak van 
Rob. Deze vloog schuin de lucht in en 
kwam terecht in de greppel bij de om- 
heining. 

„Blijf stil liggen, Rob!” riep Wim. 
Briesend stond de stier naar zijn 
slachtoffer te kijken. Daar kreeg Wim 
een goed idee. Hij trok zijn bonte 
Amerikaanse blouse uit, liep naar de 
plek bij de omheining waar de stier 
stond en zwaaide wild met zijn blouse 
onder het roepen van „Ai, toro”, zoals 
hij het in de arena had zien doen. De 
stier kreeg hem in de gaten. Al 
zwaaiend en roepend lokte Wim het 
beest van Rob weg. Toen hij de stier 
ver genoeg hed gelokt, trok hij zijn 
blouse aan en ging doodstil zitten. Nog 
even bleef de stier staan, toen draaide 
hij zich om en liep de wei in. Wim 
kroop voorzichtig naar de plek waar 
Rob moest liggen. 

„Rob, riep hij, „ben je gewond >” 

„0, kreunde Rob, „mijn zitvlak 
doet zo'n pijn en ik geloof dat mijn 
enkel verstuikt is. Loop jij om de 
omheining heen en probeer hulp te 
krijgen.” 

Het was intussen zo licht geworden, 
dat Wim de weg naar de boerderij 
gemakkelijk kon vinden. Met beide 
vuisten bonkte hij op de deur. Na enige 
tijd deed een man open. 

„Sedor,” zei Wim en toen wist hij 
niet hoe hij verder moest gaan. 
„Momento, een ogenbfik.”” Hij haalde 
zijn woordenboekje te voorschijn onder 
de verbaasde blikken van de man. Zo 
goed en zo kwaad als het ging vroeg hij 
om hulp voor Rob. Nu was het de man 
die „momento” zei. Hij liep naar 
binnen en Wim hoorde hem roepen: 
„Don José!” 5 

Het duurde niet lang óf hij kwam 
terug met don José, die, naar Wim 
dacht, de eigenaar van de boerderij 
moest zijn. Don José stortte een vloed 
van Spaanse klanken over Wim uit. 
Wim begreep er niets van en stond 
wanhopig met zijn schouders te schok- 
ken. Gelukkig beduidde don José hem 
mee te gaan. 

Intussen lag Rob te kreunen van de 
pijn in zijn voct. Hij beet zich in de 
hand om ieder geluid zoveel mogelijk 
te smoren, want hij was doodsbang 
dat de stier weer zou komen. O, wat 
duurde het lang voor Wim met hulp 
kwam. Daar hoorde hij in de verte 
stemmen. Dat zou Wim wel zijn. Zij 
moed kwam terug nu hij 
zo nabij wist. „Hallo, 

„Hallo, Rob,” klonk Wims stem, 
„hier zijn we, hoor.” 

Rob zag de blonde kuif van Wim 
boven de omheining uitkomen, geflan- 
keerd door twee gitzwarte hoofden. 
Wim bleef staan, maar don José en de 
knecht Miguel liepen door naar een 
hek, enige tientallen meters verder in 
de omheining. 


en zag tot zijn enorme schrik een stier op zich afstormen. 


„Zeg, Rob,” riep Wim, „je bent er 
nog goed afgekomen. Dit is een 
stierenfokkerij, je weet wel, voor de 
stieregevechten.” 

„Wat je maar goed noemt,” kreunde 
Rob, „ik ben bont en blauw en mijn 
enkel wordt lekker dik.” 

Op dat moment hadden don José 
en Miguel Rob\bereikt. Het was voor 
de stevige mannen maar een kleinig- 
heidje Rob uit de greppel te tillen. Het 
eerste wat hij op cen kleine afstand 
zag, was de stier. 

„Toro, toro,” zei hij angstig tegen 
don José. Deze maakte een gerust- 
stellend gebaar. Gelukkig bleef de stier 
staan waar hij stond. Toch was Rob 
blij toen ze door het hek waren. 

Tien minuten later hadden ze de 
boerderij bereikt, Doa Maria verwel- 
komde hen in een ratelend Spaans. 
Hoewel Rob er geen woord van ver- 
stond, deed de hartelijke toon hem zo 
goed, dat de tranen hem in de ogen 
sprongen. Hij werd op een bank gelegd, 
waarna doùa Maria zijn voet verbond. 
Door het stevige verband werd de pijn 
meteen een stuk minder, zodat Rob 
een flauw lachje te voorschijn kon 
brengen. Die lach werd stralender, 
toen de dochter des huizes, een meisje 
van cen jaar of veertien, binnenkwam. 

Met veel gelach en gebaren vertel- 
den Wim en Rob in het Frans wat er 
was gebeurd. Pépé, de zoon die later 
binnenkwam en Frans kende, vertaal 
de het meteen voor de rest van de 
familie. Don José zat zich op de 
knieën te slaan van plezier en ook 
dona Maria en Carmen gierden het 
af en toe uit. 

„Ja,” besloot Wim het verhaal, 
„en nu wilden wij vragen of u ons 
misschien wat geld kunt lenen om 
oom op te bellen en de trein naar 
Madrid te nemen. Misschien is er hier 
in debuurt ergens een taxi om Rob 
naar het station te brengen.” 


Pépé vertaalde 
dat weer, maar tot 
grote verbazing 
van de neven hief 
don José zijn ar- 
men in de lucht, 
schudde zijn hoofd 
en riep weer: „O, 
no, no.” 

„Hoor je dat, 
Rob?” zei Wim. 
„Hij zegt nee.” 

Don José ratelde 
maar door tegen 
zoon. Ze zagen 
Pépé instemmend 
knikken. _ Deze 
wendde zich toen 
tot de jongens. 
„Wij hebben hier 
telefoon, dus jullie 
kunnen _ dadelijk 
even je oom bellen. 
Die zal zo lang- 
zamerhand wel in zijn hotel in Ma- 
drid zijn aangekomen. Verder boffen 
jullie, want ik moest eigenlijk mor- 
gen met de auto naar Madrid, maar 
vader zegt dat ik vandaag kan gaan, 
dan kunnen jullie meerijden. Vader 
vindt het onverantwoordelijk twee 
zulke kleine jongens alleen te laten 
reizen,” eindigde hij plagend, 

Wim trok een gezicht tegen hem. 
„Gracias, don José,” wendde hij zich 
tot de vader. Don José wuifde weer 
met zijn hand. 

Een uur later was de verbinding met 
Madrid tot stand gebracht. Oom Kees 
was inderdaad al in het hotel aange- 
komen. Pépé overhandigde Wim, de 
hoorn. 

„Zo, dekselse kwajongen,” zei oom 
Kees, „kan een oude man niet eens een, 
oogje in de trein dichtdoen zonder dat 
er iets gebeurt? Volgende keer zal ik 
een kindermeisje voor jullie mee- 
nemen, hoor.” 

„Het... het spijt ons heel erg, oom 
Kees,” stamelde Wim. „Als we bij u 
zijn, zullen we u wel vertellen hoe het 
gebeurd is.” 

„Da's je geraden,” bromde oom 
Kees. „Tot kijk, en wees voorzichtig 
op weg hierheen.” 

„Ja, oom, dag, oom,”” en Wim legde 
met een zucht van opluchting de 
hoorn op de haak. 

Toen hij in de kamer terugkwam, 
stond er voor Rob en hem een stevig 
ontbijt klaar. Dat smaakte na de 
avontuurlijke tocht. Vooral Rob kik- 
kerde er flink van op. 

„De auto staat voor,” waarschuwde 
Pépé, toen ze gegeten hadden. De 
jongens bedankten hun vriendelijke 
gastvrouw en gastheer hartelijk voor 
alle goede zorgen en stapten in de auto. 

Het laatste wat ze van de bewoners 
van de boerderij zagen, was het 
kanten zakdoekje waarmee Carmen 
hen uitbundig nawuifde. 
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DAG, MENEER, HOE U 4 
JAN EN IK ZIJN DE BESTE VRIENDEN; 
ALS WIJ IETS LEKKERS HEBBEN, 
DELEN WIJ ALTIJD MET ELKAAR. 


WAAROM MOCHT IK NU NIET BĲ JAN MOOI ZO, EEN POT VERF 
BLIJVEN ?.… WAAR GAAN DIE MANNEN Ik keLoor Dar ik DAAMEN 
HEEN? IK GA EENS KIJKEN. WEL IETS DOEN KAN... 


WAT DOE JE HIER, BILLIE? 
LAAT JAN MET ZIJN VADER ALLEEN, 


HET TOUW KONT ES | 


PRECIES OP DE GROND, 
WANNEER HET LUKT ZULLEN ZE ME“ 
MET EEN MASSA LEKKERS BELONEN, 


TdS 
JN ; 


War 1 


EERST EEN WARM BAD ie 4 ZORG MAAR, DAT JE JE 
EN DAN NAAR BED, € GOED AFSCHROBT.… 
ANDERS WORDT HIJ ZIEK, 7 


[Pik GELOOF, DAT IK EEN 
GOEIE BELONING VOOR 
Î JE HEB GEVONDEN. 
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DAT IS ACHTER DE RUG! 
LAAT JAN NU MAAR MET ZIJN 
AN LEKKERS KOMEN... 


JE MAG DEZE GESCHIEDENIS- 
BOEKEN HOUDEN, DIE IK 
VANDAAG GEKREGEN HEB. 


wikkeling en zijn talent om met 
mensen om te gaan kreeg hij zo'n 


« ‚invloed, dat ze hem, toen kort daarna 


ij was zeker niet de ste de 

beste, de edelknaap Iwan Ma- 

zeppa, die in de tweede helft 
van de zeventiende eeuw op het 
kasteel van een machtig Pools edel 
man leefde: cen fiere, krachtige, levens- 
lustige jongeman, die ieders aandacht 
trok en alle eigenschappen bezat om 
in die woelige tijd vooruit te komen. 
En ongetwijfeld zou ‘hij het in dienst 
van zijn land ook ver gebracht hebben, 
als hij zich niet om de een of andere 
reden de dodelijke haat van zijn 
meester op de hals had gehaald. 

In die tijd waren in Polen de edelen 
nog heer en meester over het leven van 
hun onderhorigen en deze edele was 
een zeer wreed man. Hij bedacht voor 
Mazeppa een vreselijke straf: hij liet 
hem halfgekleed en ruggelings op een 
buitengewoon wild paard binden, dat 
daarna met zweepslagen de steppe 
werd ingejaagd, waar het met zijn last 
zeker de prooi van de wolven zou 
worden, 

Werkelijk werd het paard na enige 
tijd door een troep wolven achter- 
volgd. Na een woeste rit viel het uit- 
geput neer en werd van alle kanten 
door de roofdieren besprongen. Reeds 
was het bezweken en bloedde Mazeppa 
zelf uit vele wonden, toen enige 
kozakken te hulp snelden en de 
wolven op de vlucht dreven. Ze be- 
vrijdden Mazeppa van zijn boeien, 
verbonden zo goed mogelijk zijn won- 
den en namen hem daarna mee naar 
hun kamp. Hier werd hij zó goed 
verpleegd, dat hij, mede dank zij zijn 
sterk gestel, in korte tijd geheel her- 
steld was, 

Intussen was het hem bij de ko- 
zakken zó goed bevallen, dat hj 
besloot bij hen te blijven. Het was wel 
een vreemd volkje, dat daar in de on- 
metelijke steppen van Zuid-Rusland 
huisde: onbeschaafd en ruw, maar ze 
waren ook eenvoudig, gastvrij en vrij- 
heidlievend; ze leefden van jacht en 
veeteelt. Mazeppa voelde er zich weldra 
geheel thuis en door zijn meerdere ont- 


, 
iN ‚Pk benoemden. De roem van zijn dapper- 
} 


hun hetman stierf, tot diens opvolger 


|, heid en wijsheid werd 2ó groot, dat 
ook andere stammen hem tot hun 
hoofd kozen, en zo voerde hij na enkele 
“jaren het bevel over duizenden ko- 
zakken, onverschrokken, geharde 
mannen en uitstekende ruiters, een 
macht waarmee niet te spotten viel 
Dit begreep ook Peter de Grote, die 
met hem een verbond sloot, waarbij 
hij hem tot vorst van de Oekraïne 
benoemde. 

Maar dit was de eerzuchtige man 
nog niet genoeg. Hij wilde zich van de 
heerschappij van de Russische keizer, 
die hem toch met gunstbewijzen over- 
laden had, ontdoen, de Oekraïne onder 
Polen brengen en er daarna, in naam 
als vazal van de Poolse koning, maar 
in werkelijkheid als onafhankelijk 
vorst over regeren. De onderhande- 
lingen over dit plan werden evenwel 
ontdekt en aan Peter bekendgemaakt. 
Deze stelde echter zo’n vertrouwen in 
Mazeppa, dat hij de beschuldiging nict 
geloofde. Hij zond zelfs de aanklagers 
naar de hetman, die ze ter dood lict 
brengen. Maar later ontving hij zulke 
overtuigende bewijzen van Mazeppa’s 
verraad, dat hij niet langer twijfelen 
kon. Hij trachtte hem nu in handen te 
krijgen, maar dat was gemakkelijker 
gezegd dan gedaan met iemand, die 
over duizenden hem toegedane dap- 
pere krijgers beschikte. Het enige dat 
hij tenslotte doen kon, was, zijn beelte- 
nis in het openbaar te laten verbran- 
den, een vonnis, waar Mazeppa zich 
wel weinig van zal hebben aangetrok- 
ken, 

Mazeppa wendde zich nu tot Karel 
XII, koning van Zweden, Peters doods- 
vijand. Deze Karel was een krijgsman, 
zoals er zelden een geweest is en had 
op de Russen tal van overwinningen 
behaald. Mazeppa spoorde hem aan 
naar de Oekraine te trekken en be- 
loofde hem gouden bergen, Het hele 
land zou voor hem partij kiezen en 
levensmiddelen zou hij er volop vinden. 


Met dertigduizend man zou Mazeppa * 


zich bij hem aansluiten en daarna 
zouden ze samen naar Moskou trekken 
om Peter te vernietigen. 

Karel liet zich overhalen en dit werd 
hun beider ongeluk. Hij trok naar de 
Oekraïne en verloor op die tocht door 
eindeloze bossen en moerassen dui- 
zenden soldaten en paarden en het 
grootste deel van zijn kanonnen en 
wagens, En toen hij er eindelijk aan- 


MAZEPPA 


kwam, vond hij er weinig hulp. 
Mazeppa had zich vergist, toen hij 
meende, dat de kozakken hem ge- 
willig zouden volgen. Ze wilden gaarne 
voor hem vechten, als hij aangevallen 
werd, maar om tegen de machtige 
tsaar op te staan en met de Zweden, 
die hun niets aangingen, naar het verre 
Moskou te trekken... daar bedankten 
ze voor, Ondanks alle moeite kon 
Mazeppa slechts vijfduizend man, die 
aan alles gebrek hadden, aanvoeren en 
daarvan liepen nog velen weg, toen ze 
hoorden, dat ze nict, zoals ze gemeend 
hadden, tegen de Zweden, maar tegen 
hun eigen landgenoten zouden moeten 
vechten. 

En intussen had Peter ook niet stil 
gezeten. Zijn reusachtig rijk stelde 
hem in staat zoveel soldaten te 
krijgen als hij maar wilde. Hij had een 
sterk leger op de been gebracht en dit 
leger was niet meer evenals vroegere 
legers een ordeloze bende, maar ge- 
oefend, goed” uitgerust en door ‘be- 
kwame officieren agngevoerd. Met dit 
leger kwam hij zelf naar de Oekraïne 
en de achtste juli 1709 kwam het bij 
Pultawa tot een grote slag. Zoals te 
voorzien w werd Karel hier totaal 
verslagen. Met slechts een paar hon- 
derd ruiters, bij wie ook Mazeppa, 
vluchtte hij van het slagveld en 
bereikte het Turkse gebied. 

Met Mazeppa's macht was het nu 
voorgoed’ gedaan. Naar de Oekraïne 
kon hij: niet meer terugkeren en de 
kozakken wilden niets meer met hem 
te doen hebben. Hij vestigde zich nu, 
evenals Karel, voorlopig in de Turkse 
stad Bender, waar hij in hetzelfde jaar 
1709 overleed 

Zeker was hij een buitengewoon 
man: moedig, ondernemend en ge- 
schikt over een onbeschaafd, avon- 
tuurlijk volk te regeren, maar ook 
eerzuchtig en trouweloos. En deze 
laatste twee eigenschappen zijn ten- 
slotte zijn ongeluk geweest, 


3. Juist op dat ogenblik komt Roger de 
straatveger voorbij. Roger moet de straten 
schoonhouden, doch iedere keer als hij veegt, 
vliegen de bladeren en het stof door de lucht. 
Plotseling grijpt een rukwind Dollies sjaal én 


blaast hem weg. „Dollie, je verliest wat!” 
roept Batty. 


Dn 2 


1. Er blaast een stevige wind, als Tommie de 

soldaat op weg gaat om bij het koninklijk 

paleis de wacht te betrekken., Dollie Dimpel 

wandelt met hem mee, want zij moet nog cen 

paar boodschappen doen. Allebei moeten ze 

echter hun hoofddeksel vasthouden, anders 
waait het af. 


2. Natuurlijk heeft ook Tommies paard Batty 

zijn pet op. „Dat lukt nooit! zegt Tommie, als 

zij het paleis bereiken. „Heb je niet een lint om 

Batty's pet vast te binden?" vraagt Tommie aan 

Dollie, Dollie geeft hem cen stuk lint en Tommie 
bindt Batty's hoed vast. 


4. Batty maakt gauw een luchtsprong om Dollies, 

sjaal te pakken, als hij langs hem heen vliegt. 

Want Dollie roept: „Vlug, Batty! Pak hem even 

voor me!" Tommie kan niet zien, wat er gebeurt. 

Het opwaaiende stof kwam in zijn gezicht en 
ook in zijn ogen terecht. 


5. Juist als de sjaal op het hek zal vallen, grijpt 
Batty hem bliksemsnel in zijn mond. Daardoor 
komt hij echter dwars voor de inrit van het 
paleis te staan en toevallig wil juist de koning 
‘met zijn auto uitrijden. En daardoor krijgt 
Tommie zelfs geen kans te salueren. 


6. De koning laat stilhouden en ook Batty 
blijft staan. Tommies kolbak valt zelfs over 
een van zijn ogen. Lieve help! denkt Tommie, 
Nu krijg ik narigheid, want ik heb mijn post 
verlaten. De koning heeft echter van verre 
alles gezien en stapt daarbm-uit zijn auto. 
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7. Vlug laat Tommie zijn paard naar zijn stands 
plaats gaan en daar neemt hij keurig de houding 
aan, zoals dat betaamt, wanneer de koning naar 
hem toekomt. 
koning. „Jij moet een beschutting tegen de wind 
hebben enik denk-wel, dat ik er.iets op weet” 


je wind is ontzettend,” zegt de 


8. Toen Dollie van het winkelen terug 


zij Tommie en Batty rustig voor het pa 
wacht staan. Zij hebben echter geen last meer 
van de wind en het stof, want zij staan heerlijk 
beschut. Dollie is natuurlijk erg blij, maar toch 
zijn Tommie en Batty nog veel blije, 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Prins Panter verneemt van een 


grijze zanger dat achter de Witte Elandsbergen de 


iganti wonen. Hij is de eerste, die 


het waagt dat te onderzoeken. Met zijn hond Walder trekt hij erop uit. Hij schiet een 
betoverd hert, maar het dier verdwijnt in een witte wolk. Na een angstig avontuur 
wordt hij bedreigd door een adder. 


peens bleef het griezelige beest 

doodstil liggen. Het had de 

hond gezien. haar doods- 
vijand. Alleen het vinnige slange- 
tongetje bewoog zich bliksemsnel 
heen en weer. De adder keek met haar 
stekende oogjes strak naar Walder. 
Die kroop nu langzaam voor zijn 
meester. Het was alsof hij begreep, dat 
prins Panter in gevaar verkeerde. 
Even trok de adder haar kop terug. 
Toen wachtte zij weer af. Blijkbaar 
wilde zij een snelle uitval doen, als de 
hond op haar af zou komen. 

Walder gromde opnieuw, 
zich op, kromde zijn rug. Nu begon 
de slang zenuwachtig met haar hals 
te wiegen. Zij moest eerst weten van 
welke kant de hond haar zou aan- 
vallen, dan zou zij bliksemsnel uit- 
wijken en tegelijk toeschieten. 

Het was een ogenblik heel stil. Toen 
gebeurde er iets onverwachts. Piko 
gaf een luide schreeuw. De vogel was 
wakker geworden en had meteen 
gezien wat er aan de hand was. Hij 
krijste verschrikt. Een ondeelbaar 
ogenblik draaide de adder haar kop 
naar Piko toe, En toen. een sprong. 
de enorme: hondekaken met de 
scherpe tanden klapten op elkaar. 
Walder had de slang in de nek ge- 
grepen en slingerde haar van zich af. 
Woedend sissend herstelde de adder 
zich en schoot bliksemsnel naar de 
hond toe. Met een hoge sprong ont 
week Walder de gevaarlijke aanvaller,” 

Op dat ogenblik werd yrins Panter 
wakker. Hij gunde zich niee esus de tijd 


richtte 


deslaap uit zijn ogen te wrijven. Hij had 
zijn vorkstok al te pakken, sprong op 
en stak met een welgemikte stoot de 
adder bij de kop aan de grond vast. 

Voor de tweede keer had de trouwe 
Walder het leven van zijn meester 
gered. 


De heldendaden van 
REA | Prins 
_Panter 


DOOR TOON KORTOOMS 


Nu maakte prins Panter zich gereed 
voor de verdere reis, Hij voelde zich 
wel een beetje stijf, maar zijn kleren 
waren gelukkig droog en na een poosje 


lopen zou die stijfheid ook wel ver- 
dwijnen. Al gauw zong hij weer een 
lied. Hij begon opnieuw langs de rand 


van het moeras te lopen. Als hij nu 


maar gauw een zandrug door het 
moeras kon vinden, was hij ver 
genoeg. Hij had vaak horen ver- 
tellen, dat er enkele hoge zand- 
banken dwars door de Karamin- 
moerassen liepen, maar dat het 
moeilijk was ze te vinden. ze 


waren begroeid met moerasplanten, 

Drie lange uren liepen prins Panter 
en Walder voort. Fiko was een beetje 
lui, want hij bleef al die tijd op de 
schouder van zijn meester zitten en 
wiegde lekker heen en weer. Af en toe 
„kneep hij zijn ronde, donkere kraal- 
oogjes dicht en deed zo een dutje. 

Lopen maakt hongerig. 

„We zullen toch weer eens wat 
moeten eten,” zei prins Panter. Aan 
de voet van een reusachtige boom 
ging hij zitten. Toen hij zijn weitas 
opende, bemerkte hij tot zijn teleur- 
stelling, dat ze zo goed als leeg was. 
Hij had nog een stuk kaas, maar dat 
wilde hij bewaren zolang hét maar 
enigszins mogelijk was. Je kon nooit 
weten hoe hard je het nodig had. 

Hij zou nu op jacht moeten gaan. 
Hij hield er niet van onschuldige 
dieren, die vrij in de natuur rond- 
liepen, neer te schieten. Alleen in 
gevallen van noad gebruikte hij zijn 
feilloze boog en pijl. 

Prins Panter liep het bos in, loerde 
tussen de struiken, keek in de bomen 
en hield zijn boog gereed. Dat was wel 
naar de zin van Walder. Hij danste en 
sprong tussen de struiken, blafte, 
stoof naar links en rechts en verdween, 
Hij bleef lange tijd weg. Prins Panter 
stond juist op het punt om hem terug 
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n stak met een welgemikte stoot de adder bij de hop aan de grond vas 


te fluiten, toen de hond kwam aan- 
stuiven. Hij had een haas in zijn bek 
en legde het dier neer aan de voeten 
zijn baas. Hij kwispelde met zi 
staart, hield zijn kop schuin, alsof hij 
zeggen wilde: „Nou, vertel me eens, 
heb ik dat niet goed gedaan?” Prins 
Panter streek het dier vriendelijk over 
de kop en zei: „Jammer van dat 
haasje, maar wij moeten toch iets te 
eten hebben. Kom, ik zal ons maal 
eens gauw klaarmaken.” 

Met zijn handen begon prins Panter 
een kuil te graven. Dat zou zijn 
oventje worden. Walder hielp dapper 
mee. Met zijn voorpoten dabde hij 
in de grond, het zand vloog wild naar 
achter. In minder dan geen tijd was 
het oventje klaar en hing de haas, 
zorgvuldig gestroopt en schoonge- 
maakt, aan het braadspit. Piko kreeg 
een stukje kaas. O, een reepje mal 
hazebout versmaadde hij ook niet, 
maar als hij mocht kiezen, hield hij het 
toch liever bij de kaas. 

Prins Panter nam tot slot van de 
maaltijd een slokje uit de veldfles. Met 
het water moest hij erg zuinig zijn om- 
dat hij niet wist of hij nog ergens drink- 
baar water zou vinden. Voor Walder 
was het geen bezwaar uit het moeras 
te drinken. De hond ging op zijn 
gemak aan de oever liggen en likte 


met zijn lange tong 
het water naar bin- 
nen. Ook Piko 
dronk uit het 
moeras, maar hij 
had per dag nauwe- 
lijks een vinger 
hoed vol nodig. 

Toen de drie 
vrienden fijn ge- 
smuld hadden en 
de rest van de 
hazebout in wat 
bladeren gewikkeld 
en in de jagerstas 
gestopt was, liepen 
ze weer verder. 
Prachtige _ veel- 
kleurige _ vlinders 
vlogen sierlijk om 
hen heen, Prins 
Panter wilde liever 
weer niet in het 
terechtko- 
men en daarom 
probeerde hij de 
lokkende j 
niet te bekijken, 
Maar dat is ge- 
makkelijker gezegd 
dan gedaan, vooral 
als die schitteren- 
de beestjes vlak 
voor je neus komen 
dansen, _ Onwille- 
keurig volgde hij 
met zijn ogen een 
soort atlasvlinder, 
die enorme brede 
vleugels had. Het diertje dartelde hoog 
de lucht in en dook opeens naar be- 
neden. En toen sperde prins Panter 
zijn ogen wijd open. Hij bleef staan en 
juichte. Hij gooide zijn muts van 
konijnevacht omhoog en ving ze weer 
op. Hij had zin om te dansen! 

Want bijna vlak voor zijn voeten 
lag een brug! Geen rug van zand, maar 
cen brug! Een weg, dwars door de 
Karamin-moerassen heen! Zo ver het 
vog reikte, lagen er kolossale boom- 
stammen, netjes naast elkaar. Heel in 
de verte verdween de houten brug 
achter een bos van hoog opgeschoten 
riet. Wat zou daarachter liggen ? Zou 
daar het einde zijn van de Karamin- 
moerassen? Zou daar het geheim 
zinnige land der Witte Elandsbergen 
beginnen? Tet land der Giganti ? 

Hoe was die brug, die reusachtige 
houten weg, hier gekomen? Wie had 
hem aangelegd? De boomstammen 
waren oud en met mos begroeid. Wie 
weet hoe lang zij daar al in het moeras 
hadden gelegen, misschien wel honderd 
jaar. Het was zeker, dat de mensen 
van Lutinië zo'n machtig werk nooit 
hadden kunnen uitvoeren. Zij zouden 
niet in staat zijn deze dikke, zware 
stammen te verslepen. Trouwens, nog 
nooit was iemand van de Lutiniërs 
hier gewegst. Die brug moest hier 


moeras 


gelegd zijn door... door... door 
reuzen! Zouden zij dan tóch bestaan ? 
Prins Panter begon hoe langer hoe 
meer geloof te hechten aan de verhalen 
van de oude mensen. Zouden de 
Giganti werkelijk ginder wonen, aan 
‚de overzijde van de moerassen? 
Boudewijn, een oude, wijze troubadour, 
had op het kasteel weleens verteld, dat 
de Giganti heel vroeger, eeuwen ge- 
leden, bevriend waren geweest met de 
mensen van Lutinië. Als dat waar was, 
Zo dacht prins Panter, dan hadden de 
reuzen tóén zeker deze brug gelegd 
om het de bewoners van Lutinië ge- 
makkelijk te maken het land der 
Giganti te bezoeken. Het was ook wel 
mogelijk, dat de reuzen deze brug 
hadden aangelegd om naar hun schat- 
bergen aan de Rijn te kunnen trek- 
ken. Aan de Duitse Rijn, waar nu de 
bergen met wijnstokken beplant zijn, 
‘hadden de Giganti immers hun voor- 
raadschuren. Op hun zwarte paarden 
gezeten, trokken zij in stormachtige 
nachten naar hun schatholen om 
drank en etenswaar te halen voor de 
vele feesten, die zij vierden. Als hun 
paarden door de nacht renden, zeiden 
de mensen: „Hoort, het ‚dondert 
buîten! De reuzen zijn op weg naar de 
Rijn!” 

De vriendschap tussen de Giganti en 
de kleine mensen van Lutinië had 
echter niet lang geduurd, als men 
de verhalen van de minstrelen kon 
geloven. De bewoners van Lutinië 
waren zeer ondankbaar geweest teg: 
over de gulle gastvrije reuzen. 
hadden die torenhoge kerels uitge- 
lachen en geweigerd het zout te eten, 
dat de hoofdman hun aangeboden had, 
als teken van vriendschap. Toen waren 
de Giganti woedend geworden en 
hadden zich helemaal teruggetrokken 
achter de moerassen en de Witte 
Elandsbergen, ver van de kleine 
mensen af, 

Dit verhaal kon inderdaad waarheid 
zijn, bedacht prins Panter, toen hij 
voor de machtige houten brug stond. 
De brug was al die jaren niet meer 
gebruikt; de reuzen hadden ze aan 
haar lot overgelateh en er geen hand 
meer naar uitgestoken om haar te 
onderhouden. Hier en daar waren de 
boomstammen geheel weggerot en 
gaapte het verraderlijke moeraswater. 

Prins Panter kon zijn ongeduld niet 
langer bedwingen. Hij wilde weten 
wat daar achter die rietzee in de 
verte te zien zou zijn. Wie die brug 
ook gelegd mocht hebben, hij moest 
eerst de Giganti zien, voordat hij 
helemaal geloven kon dat zij be- 
stonden. pd 

Het werd een gevaarlijke en moei- 
lijke tocht over de brug. Prins Panter 
kon niet zo vlug lopen als hij wel wilde, 
want de boomstammen waren glib- 
berig. En soms moesten hij en Walder 
een aanloop nemen om over een gaping 


in de brug heen te springen. Meermalen 
gleed onze vriend uit en wist hij zich 
slechts met veel inspanning op de 
been te houden. Hij voelde er weinig 
voor opnieuw natte kleren te krijgen. 

En wat nog erger was. de zon 
begon te dalen, Spoedig, zou de nacht 
invallen en dan stond hij vreemd te 


ij 


ri 
dk 


kijken, midden ‘in een moeras-op-een 
brug van vochtige, half verrotte 
boomstammen. Hij kon immers niet 
zo maar op. de brug gaan liggen om te 
slapen. Dan zou hij zeker doodziek 
worden en niet meer verder kunnen 
gaan, zelfs niet terug naar huis... 

Het geluk was met hem. 


voor zich uit zag hij vlak naast de 
brug een machtige eikeboom staan. 
Hij besloot niet verder te lopen en de 
nacht door te brengen in die boom. 
Hij klom naar boven en zocht tussen 
de zwâre takken een gemakkelijk 
plaatsje. Piko wipte, niet ver van zijn 


baas af, op een tak en dommelde al 


gauw in slaap. Voordat prins Panter 
zijn ogen sloot, bond hij zich stevig 
vast, zodat hij niet slapend uit de 
boom zou kunnen vallen! En natuur- 
lijk bleef de trouwe waker, Walder, 
aan de voet van de boom liggen. Hij 
was tevreden met zijn kil plaatsje op 
een dikke stam. 


met brede koppen en vervaarlijke horens. wilde ossen! 
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De maan kwam op. Ze scheen zil 
verig in het moeras. Overal kwaakten 
kikkers, maar prins Panter stoorde 
zich niet aan dat vervelende geluid. 
Hij sliep vredig in zijn hoge bed. 

Toen de maan boven de houten 
brug stond, schrok Walder wakker, 
Hij voelde dat er onraad was. Hij 
spitste zijn oren en richtte zich half op. 
Langzaam ging hij helemaal staan, 
vlak bij de boom waarin zijn meester 
lag. Over de brug kwamen dreunende 
stappen. 

Walders ogen tuurden over de 
boomstammen. In de verte verschenen 
midden op de brug plompe donkere 
schaduwen, die snel aangroeiden, tot 
grote beesten met brede koppen en ver- 
vaarlijke horens... wilde ossen! In 
onze tijden bestaan deze beesten niet 
meer, maar in de dagen van prins 
Panter. kwamen zij vaak voor. Men 
maäkte er voortdurend jacht op en 
daarom waren de dieren zeer kwaad- 
aardig en gevaarlijk geworden. Zij 
wachtten geen enkele aanval af, doch 
probeerden hun vijanden vóór te zijn 
en ze met hun lange spitse horens te 
doorboren. 

Walder gromde. In het maanlicht 
blonken zijn scherpe tanden; hij was 
niet sbang voor die woedend aan- 
stormende wilde ossen. Heel stil bleef 
de hond voor de dikke boom staan. 
Zijn sterke poten trilden van spanning. 
Het leek wel of uit zijn ogen vonkjes 
sprongen, zó strak keek hij naar de 
naderende vijanden. 

Wat zou één hond kunnen beginnen 
tegen vier wilde ossen? Een wel zeer 
ongelijke strijd! Als het tot een ge- 
vecht kwam, zou Walder het nooit 
lang volhouden, Eén welgerichte stoot 
van een ossehoren en het dier zou 
gedood worden. 


Prins Panter was een ‘gezonde 
slaper. Hij werd niet gemakkelijk 
wakker. Ook nu sliep hij rustig door, 
onwetend van wat zich onder hem 
afspeelde. Piko daarentegen werd 
altijd gauw wakker. Ook nu schrok 
hij op uit zijn eksterdromen. Hij keek 
over zijn tak heen om te zien wat er 
toch aan de hand was. Nog één sprong 
en de voorste van de vier wilde ossen 
zou bij de hond zijn. 

Het dier nam brullend die laatste 
sprong. Daar had Walder op gewacht. 
Op het allerlaatste ogenblik week de 
hond opzij uit en met een doffe slag 
botste de logge os tegen de stoere eik, 
Het beest bleef een ogenblik versuft 
staan, toen keerde hij zich om en wilde 
weer op Walder toespringen, maar zijn 
poten gleden hulpeloos uit op de 
glibberige boomstammen. Met een 
luide plons viel het reuzenbeest in 
het moeras. 
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MENEER SANDERS MOET BOB EN BEP 
NU HET ONPLEZIERIGE NIEUWS 
VERTELLEN, DAT ZIJ DE ERFENIS 


VAN HUN OOM WIET KRIJGEN. 
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VRIENDEN? 


STIGGINS KON NOG JUIST HET 
HET BOOTJE VAN DE HANDELAAR, 
AR DE STAD VAREN, 


VLUGGER, 
VLUGGERII 
IK MOET 
DE TREIN 
NOG HALEN. 
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Van links maar rechts: 
A Jongensnaam 
4 Hoofdstad van Noorwegen 
8-De lucht, die je in je longen zuigt 
en weer uitblaast 
He Duivenhok 
MVerzoek 
12 Mechanisme om voertuigen tot 
stilstand te brengen 
18 Pantoffel zonder hak 
15 Rekening 
18°Huid 
19- Voorzetsel; betekent ook: akelig 


OPLOSSINGEN 
‘VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Toevoe8puzzel 

A+STER = ASTER 
Ss +TOOM STOOM 
J+OOST = JOOST 
B+ ROER BROER 
S + MEER = SMEER 


Wie weet het? 

Zo bitter als GAL 
Zo zuiver als GOUD 
Zo zwaar als LOOD 
Zo zwart als ROET 
Zo groen als GRAS 
Zo zout als BREM 
Zo vlug als WATER 
Zo koud als IJS 


Fruitmandpuzzel 
P 
DRUIF 
U RB 
SI NAASAPPEL 
M. M N E 
B AARDBEI 
P OQO A Z 
MELOEN I 
E S KERS 
R 
Raadsels 
1 Spin + Azie = Spinazie 
2 Pil + aar = pilaar 


3 Ha + ring — haring 
4 Kan + Arie — kanarie 
5 Ram, Bram, Kram, Tram 


Ne 
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22 Gesteente 

23° Deftig woord voor echtgenote 
24 Schelpen opzij van je hoofd 
25° Kostuum 


Van boven naar 

beneden: 

1 Klein kindje 

—2- Lofzang 

„8Slaapplaats 

—&" Wat overblijft 
als het graan 
gedorst is 

_&-Erg aardig; be- 
minnelijk 

-7-Boomsoort 

—& Voedsel voor de 
planten 

14 Tegenoverge- 
stelde van kort 

15 Omlaag; naar 
beneden 

„J6-Vloeibaar vet 

1 Gierigaard 

18 Klein, lastig 
insekt 

20 Dier, dat het 
meest op een 
mens lijkt 

21 Meisjesnaam 


DOOLHOF 


Een muisje wordt 
achterna gezeten door een 
poes. Het komt in een 
doolhof terecht met alle- 
maal vierkante kamertjes, 
waarvan de meeste door 
deurtjes met elkaar in 
verbinding staan. Ons 
muisje hoeft dus alleen 
maar van 't ene kamertje 
naar het andere te lopen, 
net zolang tot het de uit- 
gang gevonden heeft. 
Maar, o wee, in de dool- 
hof wonen nog tien an- 
dere poezen. Die moeten 
absoluut vermeden wor- 
den, anders eet een van 
deze poezen ons muisje 
toch nog op. Doe nu maar eens net 
of je een muis bent en probeer zo vlug 
als je kunt bij de, uitgang te komen. 


M, 
la 750 
VAN DE REBELLENCLUB 


Hi) ee z 
IK HEB MIJN DUBBELTJE j 0 


BIJNA vend 
Se % 
NN 


0, JONGENS 
EEN GOOCHELAAR 
DAAR MOETEN WE 


WE HEBBEN ALLEMAAL WET GENOEG 
OM NAAR DE GOOCHELAAR TE GAAN, 
MAAR PUKKEL MOET NATUURLIJK OOK WEE. 
OVER EEN UUR BEGINT HET EN IN DIE TĲD 
MOETEN WE HET TOEGANGSGELD 
VOOR HEM BĲ ELKAAR VERDIENEN. 


IK MOET WEL OPSCHIETEN 


ANDERS KOMEN WE NOG 
bh 


O, NU KAN PUKKEL 
TENMINSTE OOK MEE 
NAAR DE GOOCHELAAR, 


Zur ZIJN HET 
TOCH EEN 


7 
{ AARDIGE JONGENS, 


OM ZOIETS 
VOOR MIJ OVER 
TE HEBBEN. 
DAT ZAL IK 
NOOIT VERGETEN, 


GRAAG EEN JONGEMAN 


KOM JIJ MAAR EENS, 


ZO, EN NU WIL IK 


HIER OP HET TONEEL 
HEBBEN VOOR 
EEN MOOIE TRUC. 


KIJK, NU HAAL IK 
UIT JE LINKER JASZAK 
EEN GULDEN. 


EN UIT JE BINNENZAK 
EEN RIJKSDAALDER 


HEBBEN WE DAAR 
ZO HARD 
VOOR GEWERKT? 
HIJ HEEFT WEL 
CENTEN EN MEER 
DAN WIJ! 


KIJK, DAT IS 
VOOR DIE GULDEN. 


EN DAT VOÒR 
(DIE RIJKSDAALD! 


ER. 
3 
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HALLO, VIRGANI IK DENK, DAT WE ONS © Zl NEEM EEN BEETJE 
GEEN ZORGEN BEHOEVEN TE MAKEN] DE VAN DIE ROMMEL MEE, OLAF 1 
DE GELEERDEN OP AARDE 
IK SCHROK WEL EVEN, WANT MET DEZE HARDE SAR ZULLEN ONS DANKBAAR 


MASSA ZOUDEN WE ONS NIET IN DE A ZIJN VOOR ZO'N 
DAMPKRING VAN DE AARDE BEHOEVEN TE S SOUVENIRI 
WAGEN. IK GELOOF, DAT WEDAN 
ALS EEN STEEN ZOUDEN ZIJN 
NEERGESTORT | 


TIJDENS HUN TOCHT NAAR DE AARDE VLIEGEN OLAF EN VIRGAN MET HUN 

TOESTEL DOOR EEN GEHEIMZINNIGE NEVEL. OP ONVERKLAARBARE WIJZE , f. 
VALLEN DE MANNEN IN DIEPE SLAAP. ALS HET TOESTEL WEER UIT DE % 5 7 fi ba ú 
NEVEL TE VOORSCHIJN KOMT, ONTWAKEN ZE ONMIDDELLIJK EN pr 5 NN 4 ii ij 4, 
ONTDEKKEN DAT EEN HARDE MASSA STOF ZICH HEEFT VASTGEHECHT ik z8N ORT il 
AAN HET TOESTEL. Ai ESSE 


EEN UUR LATER HEEFT OLAF ALLE STOF VER- EEN KORTE, HEVIGE TIK OP ZIJN RUG DOET OLAF | WP voete GENADEL MIJN RADIO 
WIJDERD. HIJ MAAKT AANSTALTEN OM TERUG TE VERBAASD OMKIJKEN. Is DEFECT EN HET TOUW, 
KEREN NAAR HET BINNENSTE VAN HET TOESTEL, BU De RUIMTEN BA WAARMEE IK MET HET TOESTEL 
ONBEWUST VAN HET NADERENDE GEVAAR! WAT WAS DAT? HALLO, VERBONDEN WAS, IS DOOR- 
£ EES S Ë BN viecaniik kon zoviuc| WEU _GESNEDEN! IK DRIJF AFI 
MOGELIJK HAAR BINNEN! VIRGAN, HOOR JE ME? 
WAARSCHIJNLIJK HEEFT 
EEN METEORIET MIJN 
ZUURSTOFHOUDERS * Á 
GERAAKT! 8 


MAAR VIRGAN KAN OLAF NIET VERSTAAN, WANT HET È vale. MM Oe der LTR 
RADIO-ONTVANG- EN ZENDAPPARAATJE VAN OLAF ä WE á 
OM MEZELF TUSSEN DE STERREN VERDWIJNEN. 

IS ONBRUIKBAAR GEWORDEN. ‘ 5 TE REDDEN 217 
EEN METEORIET HEEFT IN ZIJN VAL DE ANTENNE ús 
WEGGESLAGEN EN HET TOUW DOORGESNEDEN. ze 15 it 
OLAF ZWEEFT STEEDS VERDER VAN HET TOESTEL WEG. 8 - P NU TE LAAT 

5 VOOR REDDING! 
DEZE KEER BEN 
IK VERLOREN 
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